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Gróf ZICHY IMRE és Gróf KREITH BÉLA.A tudós királyik1/
- me r c i e s  hii*. hogy ;i Irniiörökösl ;i bécsi e g y e l e m  lis/-O » • .

l e l o l b e l i  t u d o r r á  v á l a s z t ó l l a .

M i  a b é c s i e k é i  m e g e l ő z i ü k .  A  h u d n p c s l i e g y e l e m  k ü  1 -

d ö l l s é g e  Ildii* k e l  é v  e l ö l i  a d l a  á l  (irrt/iiss  Á g o s t o n  v e z e -/ »
l é s e  a l a l l  a l u d o r i  o k l e v e l e i  —  D r á g á b a n .  O  f e n s é g é  e z

i U K a l o i n m a l  n e m  é p e n  h i z e l g ö l c g  n y i l a i  k o z o l I  a m a g y a r  
IVínri i l j i i s á g r o l .  K i t a g a d o t t  b i l e  n i i i i d o n  é r z é k e l  a  t n d o -  
m a i i y  i r á n i  é s  a z l  á l l i l o l l a .  h o g y  c s a k  l é h a  i d ő t ö l t é s e k k e l  
f o g l a l k o z i k .4 J

A  m a g y a r  f ő n e m e s i  
e  v é l e m é n v l  m e g e z á f

• • a § •
n s á L M i a k  s o k  a l k a l m a  n v i l l  a z ó t a  

K i u t a l  I V i i i r a i n k  s z e r e p e l l e k  a  
a g a z d a k ö r b e n .  a z  o r s z á g g y ű l é s e n ,  a n y i l v á n o s s á g  s z á m o s  
t e r é n  é s  n é m e l y e k  o l y  e m e l k e d n i l s é g e l  é s  a l a p o s s á g o t  
m u l a t l a k ,  a m i l y e l  a z  o s z t r á k  e s  c s e h  H a l a i  u r a k n á l  n e m  
i g e n  f e d e z t ü n k  lel .  A  b o t r á n y o k  k r ó n i k á j a  p e d i g  a z ó t a  is 
t ö b b  o s z t r á k  é s  c s e h  l i a l a l  in* n e v é l  h o z t a  f e l s z í n r e ,  m i n i

m a g v a  r é l .1 i/
K m l e k e z h e l ü t i k  m é g .  m i l y  b e n y o m á s !  g y a k o r o l t  a  t r ó n 

ö r ö k ö s  í t é l e t e  n e m c s a k  f ő ú r i  k ö r e i n k b e n ,  h a n e m  á l t a l á b a n  
o r s z á g s z e r t e .  A  m a g y a r  d e m o k r á e z i a  e g é s z e n  e l ü l  m á s

c } O  , 1

o r s z á g o k  d e m o k r á e z i á j á l ó l .  m e r i  a  l e g e g y s z e r ű b b  m a g y a r

leli es szereli  b 
«midanos megdőlnie

l o k r a l i k i i s  v o n á s .  A  m a g y a r  n é p ,  a d c m o k r a l i k i i s  is.

é s  b ü s z k e  r e á j u k .  K z  v o l t  o f  
«

\ a I r o n ö r ö k ö s  (Mitéléi s z a v a i■»
A  IVínri i f j ú s á g  k é s z ü l i  is  b i z o n y o s  t ü n t e t é s r e  é s  

e s a k b a  m a r  a l k a l o m  n y í l t  
h o z t a  i f j ú  f e l e s é g é t  s  a IVínri i f j ú s á g  e l h a t á r o z t a  l ü n t e l o -

' l*( )||i')l*(")K( >S
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I á  v< >1 m a r a d n i a z  i 11u a ‘1 ‘('1 v e s s é g  %
g y o r s a n  h i r e  • t e r j e d i  c • / a f ő ú r i

a k m i n d e n t  ellk ö v e i  l e k . b o g y  a z

tdv v i s s z a v o n a s a r a  b i i*j a l k. L ( ' g

b e n .  1 tuh'ós**// ( i y u l a  g i*(j f. e s  re

i n g v ni* f ő ú r i  k< n ő k b e n b; ej  v o m a* %<
ill ; i IVínri i l ju s a  g o i  ki 1< 7 K'l \éll(' l  ni .

> • • • >e fol vaso s • 1
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diet  f á r a d o z o l l  e z  
Kai n e k i .  d e  f ő k i g

á s n a k  s i 
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A  t r ó n ö r ö k ö s  i l é l e f e n e k  i n d o k a i v a l  a d ó s  m a r a d t .  K i -  
• s i a k  v a g y u n k .  h o g y  m i l v  l < ) g a < H a l a s b a n  l o g  r t ' s z e s i i l n i

f 7  . /  * | • v

l e r s i  h í n á r o k  t i s z t e l g ő  b i z o t t s á g a ?  A z  o s z t r á k  i f j ú s á g

I h ő k ö l  k a p - e  v a g y  o l v a n  f o r m a  b i i z d i t á s l .í 11 k i ml IH)I\(
a  m a g y a r ?  .

O S
K ö z é l e t ü n k  e kél,  r é g i  b a j n o k a ,  a  m a i  h e l y z e t  f e l ö l  v á 

l a s z t ó i h o z  k é t  e l l e n t é t e s ,  ( ' g y á r á u l  i g e n  é r d e k e s  e m m c z i á -  
c z i ó l  i n l é z e l l .  Ilorrúth b e s z é d t '  i g e n  c s i s z o l t ,  m i n d e n  m o n 

d a t a  k i s z á m i l v a .  m i n d e n  h a s o n l a t a  k i k e r e k i l v e .  V a l ó s á g o s  
s z ó n o k l a l i  i * ( ' m e k m í i .  Somsich l e v e l e  h a t á r t a l a n  l i v e r s  é s  
p o n g y o l a .  K z  e l l e n i é i  m e g  v a n  a  t a r t a l o m  közi:  is.  H o r 

v á t h  b e s z é d e  a m i l y  g a z d a g  f o r m á k b a n ,  o l y  ü r e s  é r v e k b e n .  
E m e l k e d e t t  m o n d á s a i  a D e á k p á r t  n a g y  k ü z d e l m e i r ő l  é s  
r e m é n  v e i r ő l ,  a  s z a b a d e l v ű s é é  á l d á s a i r ó l  a m a  l é n y n v e l  s z e m -, v  v

b e n .  h o g y  ö  T i s z a  K á l m á n  p o l i t i k á j á t  t á m o g a t t a  é s  f o g j a  
L á m o g a t n i .  a z  f i r e s  k é p z e l g é s e k  b e n y o m á s á l  t e s z i k  
r e á n k .  S o m s i c h  e l l e n b e n  a p o n g y o l a  k ü l s ő  a l a t t  m é l y e n  
á t é r z e l l .  l i s z l a  i g a z s á g o k a t  m o n d .  K s z ü n k b e  j u t t a t j a  b e 

s z é d e  a n a g y  n é i n e l  b ö l c s é s z  m o n d á s á l .  h o g y  a z  i g a z s á g

iih'zfr/riiii/ b a l  l e g i n k á b b .< ;
H a s s o n  is n e m z e t , f ű i k r e  é s  e  h á l á s b ó l  ki  M i n ő  v e l e r á -  *

m i n k  m e r í t s e n  uj  e r ő t .  uj  l e l k e s e d é s t .  L e g y e n  a z  e l k e s e r e 

d é s ,  m e l v l v c l  a m o s t a n i  p o l i t i k a i  k ü z d ő t é r t ő l  e l f o r d u l t  m u -  
l é k o n v  <'s s e g i l s e  d i a d a l r a  a h e l v e s  p o l i t i k a  s z é n i  ü g y é t .n  i,  i ’ o

Az uj i
i n s z -

1 l e l é p i f i n k  a SZ( ' 11 ( ' í n ( ' k b i r o d a l m i i b a . Ül é n v a g y o k  a
li s z - kii *á 1X* !

a a z K i á l l fel k ö s é t á n  tö u h  ("mérz( T t e , m i n i a  m e n y -

ül ; i n . 11 V i r e  j o g a  l e n m '. (1 ul l e n b e 'r g  D o b s a# 1 d n i m a ja 1 ni n. «
« 1 » ( ' 1 ( ' | H i ú i k  a g y ; i k o r l a l  i é l e t  v i l á g á l u l . Ül é n v a g y o k  a z

(' r r e in* f
. » ----* K i á l t h í t t j a i g a z i .i > j o g o s u l  1 ÖIH T Z O t l e l a  m m  i k a

KV- 1 re SZ( ' H e i n e k o r u n k b a n •

K s  i g a z a  v a n ,  e z  a s z á z a d  a  m u n k a ,  s z á z a d i b a  m u n k á é ,  
m e l v e l  a n n y i  i d e i g  m e g a l á z ó n a k  t a r l ó i t  a  d ö l v l  e l ö i l é l e t e ,  
s m e l y e i  c s a k  r a b s z o l g á k k a l  é s  j o b b á g y o k k a l  v é g e z t é i t e k  
a l ö l d  u r a i  é s  h a t a l m a s a i .

S z á z a d u n k  ( ' l e j é n  n a g y o t  f o r d u l t  a  v i l á g  s  e g y  n a g y  
e l v  j u t o t t  d i a d a l r a :  a  m u n k a  t i s z t e l e t e  s a z  a z  ö n t u d a t ,  
h o g v  m i n d e n k i n e k  a  ki él .  e l u t a s i ' h a l l a n  k ö t e l e s s é g e  t e v é 

k e n  y s é g e v e l  h o z z á j á r u l n i  a  k ö z j ó i é i  e m e l é s é h e z .

A  t á r s a d a l o m  m a  m á r  n e m  t ű r  h e r é k e t .  M e g k ö v e t e l i ,  
h o g y  m i n d e n k i ,  a  ki o l t a l m a i  é l v e z i ,  a  ki j ó l é l e i n é n y e i b e n  
o s z t o z i k ,  m a g a  is b e c s ü l e t e s e n  e l v é g e z z e  m u n k á j ú i  a z o n  
a  t é r e n ,  m e l y r e  ö l  s z f i l e l e s e  é s  v i s z o n y a i  u t a l j á k .i  •

A z  e g y i k  t ö r v é n y i  h o z .  a  m á s i k  v é g r e h a j t j a .  A z  e g y i k  
l e n n e l ,  a m á s i k  e l á r u s í t j a .  K z  l é l e p i t i  h á z u n k a t ,  a m a z  
m e g s z ö v i  é s  e l k é s z í t i  r u h á z a t  u n k á i .  Ivz l e s z á l l  a  ( ö l d  l i l é 

k é b e .  h o g y  k i n c s e i !  k i a k n á z z a ,  a m a z  t e n g e r r e  k e l .  h o g y  
t á v o l  f ö l d e k  l e r m é n v e i l  é s  g y á r t m á n y a i t  k i c s e r é l v e ,  (‘ l v i g y e

KI * * • *

ő n e k  a m i j e  n i n c s ,  d e  a m i r e  s z ü k s é g e  v a n .  , E z
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v a s ú l a  1 é p i t .  a  m á s i k  ő r k ö d i k  s z e m é l y  á s  v a g y o n b i z t o n 

s á g u n k  f e l e l i  s l h .  s l b .
S z ó v a l  n i i i i d e n k i n e k  m u n k á l k o d n i a ,  d o l g o z n i a  k e l l .  m e r i  

a  m u n k a  k ö t e l e z e t t s é g e  c s a k ú g y  á l t a l á n o s s á  v a l l .  m i n i  a

h ó i í v e d e l e m  k ö l e l e z e t  t s é g e .
K z  j e l l e m z i  i d ő n k e t ,  a z  uj  k o r s z a k o l ,  m e l y h e  b e 

l é p t ü n k .
K z  a z  i g a z i ,  a  v a l ó d i ,  a  n e m e s  é r l e l ő m b e n  v e i l  e g y e n 

l ő s é g  Î
A  m e l v  n ő n .  a m e l y  o r s z á g  e n a g y  ( ' I v j e l e n I ő s é g é i , 

h o r d e r e j é l  m e g é r t i ,  f e l f o g j a ,  a z  b o l d o g u l ,  v i r á g z i k  é s  j ó l 

l é t e t  t e r e m t  m a g á n a k :  a m e l y  o r s z á g  é s  n é p  e z t  n e m  
t u d j a ,  n e m  a k a r j a  m e g é r t e n i ,  a z  e l e s o n e v é s z e d i k ,  e l p u s z 

tul . '  s  m e g é r d e m e l t  h a l á l t ,  d i c s t e l e n  v é g e t  é r .

V a l ó d i  h a z a é r n i  g y ö n y ö r r e l  é s z l e l j ü k ,  h o g y  é d e s  h a z á n k ,  
m e l v  a  m ú l t b a n  is,  m i n d e n  i d ő k  e s z m é i  i r á n t  a n n y i  l o -  
ö é k o u v s á g o t  t a n ú s í t o t t ,  m o s t  is m e g é r t e n e  a z  i d ő  s z a v á t .ö  V-/ , «O /
s  a l k a l m a z k o d n i  k e z d  a k o r  s z e l l e m é h e z .

f j  m á i k  f ö l p e z s d ü l é s e  l á t s z i k  m i n d e n  l é r e n .  m e l y r e  a 
s z e m  t e k i n t ,  s  m é g  o l y  o s z t á l y o k b a n  é s  k ö r ö k b e n  is k e z d  
n y i l a t k o z n i  a  t e v é k e n y s é g  ö s z t ö n e ,  m e l y e k  e d d i g  k e v é s  
k i v é t e l l e l  c s a k  é l v e z e t e k  h a j s z o l á s á b a n  v a g y  s e m m i t  l e v ő  
á l m o d o z á s b a n  t ö l t ö t t é k  n a p j a i k a t .

M a  m á r  e z e k  is f e l i s m e r t é k  a  g y a k o r l a t i  é l e t  k ö v e t e l é 

s e i t .  s  s z i v e i k b e n  is f ö l é b r e d t  a k ö t e l e s s é g n e k  ö n í u -  
d a t a .  h o g v  s z e l l e m i  a n y a g i  e r e j é t ,  k é p e s s é g e i t  a k ö z -■ * * .  i •
s z o l g á l a t t o l  m e g v o n n i  s e n k i n e k  s e m  á l l  j o g á b a n ,  é s  m i n 

d e n  j ó  h a z a f i  é s  b e c s ü l e t e s  e m b e r  k ö t e l e s  a  t e h e t s é g e i n e k

é s  v i s z o n y a i n a k  m e g f e l e l ő  m u n k á t  l e l k i i s m e r e t e s e n  e l -«
v é g e z n i .

H o g y a n  is t a g a d h a t n á k  e z t  m e g  é p e n  ő k .  k i k e t  s z ü l e 

t é s ü k  é s  n e m e s s é g ü k  k é t s z e r e s e n  k ö t e l e z ,  s  k i k  é p e n  e  
k é t  e l ő n y ü k n é l  f o g v a  m a  is.  a z  uj  k o r s z a k b a n  is a  n e m -4*
z e l  v e z e t é s é r e  b i v a l y u k .

A  n e m e s s é g  e l v e s z t e t t e  e l ő j o g a i t ,  d e  k ö t e l e s s é g e i  a l ó l  
n i n c s  f e l o l d o z v a .

K s  m i l y  b o l d o g o k ,  m i l y  n a g y  e l ő n y ö k k e l  b í r n a k  ő k  a z« ' • ■ •
u j  k o r s z a k b a n  i s !

K s z k ö z e i k  v a n n a k  r á  é s  m ó d j u k b a n  á l l  h o g y  s z a b a d o n ,  
h a j l a m a i k  é s  t e h e t s é g e i k  s z e r i n t  v á l a s z t h a s s á k  m e g  m ű 

k ö d é s i  é s  t e v é k e n y s é g i  k ö r e i k e t .

S z ü k s é g  é s  v a k e s e l  n e m  d o b á l h a t j a  ő k e t .  m i n i  a s z e 

g é n y  v a g y o n t a l a n  ö r d ö g ö k é i  o l y  m u n k a k ö r b e ,  m e l y r e  s e m  
k e d v ü k ,  s e m  h i v a t á s u k ,  s m e l y e n  m á r  c s a k  e z é r t  is n a -  
g v o b b  e r e d m é n y e k e t  e l é r n i  n e m  k é p e s e k ,  s  m e l y b e n  i g a 

z á n  e l é g e d e t t e k  é s  b o l d o g o k  s o h a  s e m  l e h e l n e k .

K p  e z é r t  v a n n a k  h i v a t v a  a z  a n y a g i  g y a k o r l a t i  l é r e n  is
i V '  '  '  '  |

( á k l v a v i v ő k é n t  e l ö l j á r n i .  s k í s é r l e t e i k k e l  é s  k e d v e z m é n y e 

z é s e i k k e l .  a  m e l y e k k e l  j á r ó  k o c z k á z l a l á s o k a l  ő k  k ü n y -  
n y e b b e n  m e g b i r h a l j a k .  k ü l ö n ö s e n  a  g a z d a s á g i  l é r e n .  i n e l v  
m a  is.  s  t á n  m a  i n k á b b  m i n i  v a l a h a  a l e g f ő b b  l é n v e -  
z ő j e  a  n e m z e t  f e l v i r á g z á s á n a k  é s  j ó l é t é n e k ,  a  n e m z e t i d  a 
s z ü k s é g e s  j a v í t á s o k  e s  r e f o r m o k  t e r é r e  á t v e z e t n i .

í )  m i l y  n a g v  é s  s z é p  t é r  k í n á l k o z i k  ill t e v é k e n v s é -  
g ü k n e k !

H á n y  u j .  e d d i g  e l h a n y a g o l t ,  v a g y  é p e n  i s m e r e t l e n  t e r 

m e l é s i  c z i k k n e k  m e g h o n o s í t á s á v a l  j á r u l h a t n a k  h o z z á  a  
f ö l d  j ö v e d e l m é n e k  f o k o z á s á h o z ,  a  k ö z v a g y o n o s o d á s  e m e 

l é s é h e z .

D e  n e m c s a k  e z  a t é r .  m i n d e n  m á s  t e v é k e n y s é g i  l é r4 O
n y i t v a  v a n  s z á m u k r a ,  é s  v á r j a  ő k e t .  

i g y j ü k  é s  r e m é l j ü k ,  h o g y  n e m  h i á b a !

Jia/ázs Sándor.

Hazánk. A z  o r s z á g g y ű l é s  s z ü n e t e l ,  a p o l i t i k a  p i h e n ,  d e  
a n n á l  z a j o s a b b a n  f o l y n a k  a rálasztási mozijaimul-. N e m  
re»- m é g  a p a i  I d á v a l  v á d o l t á k  a n e m z e t e i ,  m e l v  e l v e s z i -  
l e l t e  é r z é k é i  a k ö z i ' i g y e k  i r á n t .  K  v á d  a l a p t a l a n  m á r ,  
m e r i  a z  e d d i g i  m o z g a l m a k  i l l a n  i l é l v e .  M a g y a r o r s z á g n a k  
m é g  n e m  v o l t  o l y  z a j o s  k é p v i s e l d v á l a s z l á s i  k o r s z a k a ,  m i n ő  
a z  i d e i  l e s z .  Ö r ö m m e l  t a p a s z t a l j u k ,  h o g y  —  e g y e s ,  s z ó r v á 

n y o s a n  e l ő f o r d u l ó  é s  s a j n á l a l r a m é l l o  k i v é t e l l e l .  a p a r -  
t o k  k ü z d e l m e  n e m e s ,  a z  e s z k ö z ö k  : e s z m é k  é s  e l v e k ,  é s  
n e m  k i z á r ó l a g o s a n  b o r .  p á l i n k a  é s  h o l .  —  N a g y o n  h e 

l y e s e l j ü k ,  h o g y  a k i v á l ó b b  p á r l í é r l i a k  f ö l k e r e s i k  a z  e g y e sés«
k e r ü l e t e k e t  é s  é l ő s z ó v a l  a d n a k  k o m m e n l á r u k a l  
n y o m t a t n i !  p á r l p r o g r a m m j a i k h o z .  K z  e l j á r á s b a n  
s e m m i  m e g s z é g y e n í t ő ,  s o i  a v á l a s z t ó  k ö z ö n s é g  e l v á r j a  a 
v e z é r l é r í i a k l ó l  a n y i l a t k o z a t o k a t .  A  j e l e n l e g i  a n g o l  m i 

n i s z t e r e l n ö k .  (>tudsfone is.  a z  u t o l s ó  v á l a s z l á s ó k n á l  e g é s z  
k ö r u t a t  l e l i  é s  e g y e d ü l  k o r t e s - b e s z é d j e i n e k  k ö s z ö n h e t i  a z  
a n g o l  l i b e r á l i s  p á r t  m a i  u r a l k o d á s á t .  K g  y r e  n é z v e  a z o n 

b a n  n e m  ö r ö m e s t  l á t n é k ,  h a  a v e z e r l é r l i a k  k ö v e t n é k  
Gladstone p é l d á j á t .  Gladstone u g y a n i s  a l i g  t a r l ó i t  m e g  
v a l a m i t  a b b ó l ,  a m i t  a  v á l a s z t á s o k  (‘ lőtt  p r o g r a m m j á u l  
k i t ű z ö t t  é s  k o r m á n y r a j u l á s a  e l s ő  h ó n a p j a i b a n  l e g f ő b b  
t e e n d ő j é t  a v á l a s z t á s o k  a l a t t  l e l t  n y i l a t k o z a t a i  v i s s z a 

v o n á s a  k é p e z t e .  I ’ l o l s ó  s z a m u n k  m e g j e l e n é s i 1 ó l a  k é l  
n e v e z e t e s e b b  e i m a c z i á c z i ó  l á t o t t  n a p v i l á g o t .  A z  e g y i k  
Hoi'i'álli K o l d i z s á r  t e m e s v á r i  p r o g r a m m b c s z é d j o .  K i d r e  
t u d t u k ,  h o g y  a m i t  llorrállt m o n d a n i  l ó g .  ; i x  s z é p  e s  a

s z a b a d é i v ü s é g  á l l a l  m i n t e g y  á t h a t v a  l e s z .  Ilorrálh á l l á s -~  * .
p o n t j a  ö s m e r e t e s  é s  a b b a n  k u l m i n á l ,  h o g y  a d d i g  s z a b a d 

e l v ű  m a r a d ,  i n i g  a z  ö s s z e s  l i b e r á l i s  r e f o r m o k  I('Ic*si11<‘ I -  
l e k :  h a  e z  m e g t ö r t é n i ,  k o n z e r v a t í v  á l l á s p o n t r a  h e l y e z k e 

d i k .  —  A mérsékelt ellenzék e  h é t e n  p i h e n i ,  d e  j e l e n t ő s  
n y i l a t k o z a t  t o r i é u l  a flijje/lensét/i /nh-f r é s z é r ü l .  A  f ő v á r o s  
erzsébet rá rost k e r ü l e t é n e k  e g y  r é s z e  u g y a n i s  f ö l l é p l e l n i  
s z á n d é k o z i k  léö/rös K á r o l v l .  K k e r ü l e t  t ú l n y o m ó  r é s z e• ft
a z o n b a n  k o r m á n y p á r t  i e s  léö/rös k ö r ü l  c s a k  b i z o n y o sll * ft
r e z o r v a l i s  m e l l e i t  c s o p o r t o s u l n a .  K u n o k  ú g y  Ifi I s z i k  léö/rös 

a j l a n d o  m e g f e l e l n i ,  m e r t  a z  K r z s é b e l v á r o s i  K ö l v ö s - p á r l  
ö k e  á l l a l  k i n y i l a t k o z t a t t a ,  h o g y  ö  mérsékel/ f ü g g e t l e n 

s é g i  é s  e s e t l e g  a delejárziéjhu is henna/j. M i u t á n  ö s m e r o -  
g y  a f ü g g e t l e n s é g i  p á r t  e g y  r é s z é .  ki'ilr>in>s í »i i a z

e r d é l y i e k  —  u g y a n a z t  a z  á l l á s p o l o l  f o g l a l j a  <il e s  a t n e r -  
é k e l l  e l l e n z é k  t ö b b s é g e  v i s z o n t  a z  ö n á l l ó  v á m t e r ü l e t  h i v e ,  
a k t b a n  é r t h e t t e m  m i é r t  n e m  e g y e s ü l n e k  o f r a k o z i ó k ?  

K ö v e t k e z ő k b e n  k<">z<‘)Iji'ik a l e g u i a b b  v á l a s z t á s i  l i i r e k e

'S.
\

Ktn/i/lvikim/étn a szert) rét fasz tél’ gyűlést tartván. elfogadták a budapesti előkonlerenezia határozatait, mely csupán a nemzetiségi törvény szigorú megtartását kívánja és visszautasították a nagy- bccskereki túlzók programuljál. bár ennek bivei a többség szónokait gyakorta pisszegéssel megszakították. — Játszón Imsvél másodnapján újra egyhangúlag Tisehter Yinrze mostani képviselőt kiáltották ki jelöltnek. — Hajén Imiinavies (iábor képviselőt vasárnap nagyon melegen fogadták. Latinorics nagy közönség elöl] tartotta beszámoló beszédét s a szabadelvű párt újra öl kiáltotta ki jelöltnek. A'ai/i/-Kanizsán I nt/er Alajos képviselő hétfőn beszámoló és búcsúbeszédet mondott. A Inggellenségi párt I nger helyett Intvén Lászlót léptette föl. A kormánypárt jelöltje /át/tv Miksa, kinek jelöltségéi támogatja herezeg /i«f/li//ánj/-S/rahnann is. Hantban Istáeztj í.íyőzö Imsvél imisodnapján tartotta beszá- nudó beszédéi. Kifejtette, bogy ő a közjogi kiegyezés Ilivé ugyan, de ezúttal csak mint ellenzéki antiszemita párti vállalhat jelöltségei. Antiszemita fejtegetéseit hallgatói tetszéssel fogadták s Isloczyl újra fölléptellék. O- Kanizsán a szabadelvű párt béna') 
l ’ot/maniezk// frigyest kiáltotta ki képviselőjelöltnek. Kolozsvárit 
II(‘tjeitiis Sándort léptették föl a szabadelvű párt jelöltjének. A második válaszba kerület polgárai Zsit/monJ Dezsőt kiáltották ki jelöltnek. Xsigmond a gyűlésen megjelenvén, a jelöltséget e!fogadta.

Mezafnron a függetlenségi párt melegen fogadta ('sávolszky



17. szám S Z E M L E 3. oldalLajos képviselői, és isinél kikiáltollák jelöltnek. — Szent- 
(lotihárdon ltelfy  Ignácz vasárnap nagy közönség elöli mondoll lieszédel s a függetlenségi párt újra öt lépteti (<)I. — Halmiban
Hyöryy  Kndrél a szaliadelvíi párt újra egyhangúlag k i k iái tol la jelöltnek. — Tisza-Földvárit Komjáthy Hála függetlenségi párti képviselői újra felléplellék. -  t'j-Verbászon  a kormánypárt hétfőn tartott értekezletet, melyen Kármán Lajos mostani képviselőt kiállói Iák ki újra jelöltnek. — Dórán a szabadelvű párt Szathmáry (iyörgyöl újra fölléplelte. — ^llenjelöllje a mérsékeli ellenzéki 
llollaky  Imre. — Tiszaiakon Ónod y  (íéza hétfőn tartott, heszámolól. ismert anliszemita álláspontját fejtegetve. .1 elöltnck aztán Bari .lózsetét ajánlotta. — Fehértemplomban Mihajtunies .lánost a szabadelvű párt újra fölléplelte. — Ny it rám Latkóczy Imre a szabadelvű párt jelöltje. —• Debreczvnbvn az első kerület szabadelvű pártjának nagy bizottsága gróf I Iád a y  (iedeont kiáltotta ki képviselőjelöltnek. Ki nme Csernátony Lajosi felkérte, hogy a jelöltséget újra fogadja el, mire Csernálony késznek is nyilatkozott. — 
Tócsán I ’árady  (iábori újra kikiáltották jelöltnek. — ( 'sonyrádona függetlenségi párt Csatár Zsigmondol lépteti föl. — Aczót Tótvr baró. ki eddig pártonkivüli volt. kinyilatkoztatta, hogy a mérsékelt ellenzékbe1 lép, mert csupán e pártban látja képviselve Deák politikáját. az igazi szabadelvű haladást. Kossuth Lajos a győriekhez buzdító levelet intézett, ne hagyják el a függetlenségi lobogót azért, meri a múlt választásoknál egy méltatlant tisztellek meg bizalmuk kai.

A vámháborn. molyunk részletei! n lűrgvalúsok Tolva-«# V  •mán természetszerűleg moly titokban luidoltak, min/ a 
lei/közrel/eltebb forrásból érlesül ü nir, korántsem lolyl l»‘simán, mert ö Felséae Fall’enltei/n állal hál rá nt/tt uh ni 
mii in formáira, s ;iz osztrák miniszter őrösén bizoll dindiiIában. (Ir. Szée/teni/i érdeme, hogy ö Kelsege nz ügyel a maga vahWigálmn megismerve, nz osztrák minisztérium el veszi el le támpontját és engedni volt kénv- U'lon.

A /mzsont/i marlatrásár iráni mint a /ei/közreflenebb 
forrásbál értesültini', Li/illiat/ István miniszteri tanácsosa rendsz.abidvok meglarlára végeiI erélyes intézkedésekei•* * ' * **leli, nohogv az őszi rákok valami formahibái találván, njabb nehézségekéi támaszszanak.Ausztria, Már mull számunkban közöltük, bogy a birodalmi tanács oly módosításokul eszközöli a szeszndó- li'n-vénviavaslaton, melvok miatt az nem omelkedbolik« M  '  »jogerőre, meri a magyar országgyűlés mindkét búza állal elfogadói! szövegtől oiler. Mini hírlik az urak háza a magvar szövegezési fogja elfogadni és igy kerül majd vissza a birodalmi latiácshoz.lűfylálszik, hogy a 7Wc//c-kormánv belefáradt a nem-J 7 * ’ . • * ' azol iségek kiegvonlilésére való törekvésében, meri eddigi• * * •'  _politikájával nem nagy népszerűségnek örvendvén, ke- r('s\('-keresi az alkalmai, melyben összetűzöd a magyar kormánynyal. A mull bélen a marhavásári kérdés, o |i(d(Mi a budapesti vasúti leszámít») hivatal adoll okol kon Ilik! usra. A bécsi ellenzéki sajtó üriil, hogy a kormány oly kérdésekben keresi az összetűzés! Magyarországgal, melvekhoii mulballanul ez utóbbinak kell győzni»' os egyáltalán nem érti mi czélja van »'zzel a kormánynak V Mi azl 11iszsziik. bogy a 7og//r-kabiuet állasa csakugyan 
,„<•<! ran im/alra és ba bukik, ennek okául magyar-osz- Irök konlliklusl szerelne alapul.Ném etország’. A llismark-t'álsón/ szerencseseit isméi y(M_r»11 ói-i. Némelországbítn divatos az elposványosodás > kifejezés»* es erről a válságról is el leltei mondani, hogy elposványosodott, mert llismark boadia ugyan lemondásul a porosz állami kormányzatról, de miután smn Hen
ni mjsenl sem Mü/ite/f nem leheteti ogy-egy láreza elvállalására rábirni. a császár U*rinész(*l(*s(*n el u(im Ingadia a kanezellár lennnnlásál és a válság elposvitnyosodoll.

Ilismark h(*rczeg egy levelében állítólag a követkéz») »t - < leken nyilatkozatot t<*lt<* :

«Hetven éves vagyok, idegeim ros/.ak s nincs hozzá időin, hogy magamat ápoljam. Hogyan gondoljak én sértett önérzeteim'és apró mitikulariszlikus féllékenykedésekre, mikor arra vagyok köfc os. íogy ligyeleirimel kisérjem az események folyását mindenütt V A táviró rettenetesen megsokszorosította a birodalmi kanczellár- Siígban való kötelességeimet. Németország érdekelve van abban, a mi liómában. Madridban. Mécsben, Budapesten, Pétervárolt. háris- ban, Londonban, New-Vorkban. Washingtonban. Ilüéban. Tamatáv- ban, Melbourneben. Sidneyben. Kairóban és Khartumban történik. A világot sakktábla gyanánt kell tekintenem, s vigyáznom, hogy bárhol akár közvetve, Tikár közvetlenül, miként érinthetnek az események valamely német érdeket. Azelőtt a kanczellárnak csakis az európai udvaroknak befolyásos egyéniségeivel kellett bizalmasabb viszonyban élni. ma ismernie kell a pártokat, a közügyi embereket, a közvélemény áramlatait s cselekednie kell oly informáeziók alapján, melyeket távirati utón és sietve juttatnak el hozzá. Hogy hamarjában generalizálhasson, szemének ott kell csüngni mindenen, ismereteinek pedig széleskörüeknek és pontosaknak kell lenniük. A kanczellári állás nem szinekura s kötelességei egy fiatalabb cm- bererőit is túlhaladják. Ha a császár nem támogatna oly hatásosan, valóban nem is gvőzném.Olvasóink elöli talán (Ismeretes, bogy a (iermaniaberlini lap mmai lu»l<»sil»>ja azt irta, hogy Deprefis olaszkormányelnök Kémleli német követ elölt márezins 2l-én,»)
<léiben panasz! emelt az iránt, hogy az osztrák kormány 
üldözi a /ijeszti olaszokat és c*záliai lazája a barátságot a kél állam közöli. K hírt ismételve és megerősítve közölt»' az idézőit lap. mire ti ism a re/,: herezeg ugyané lapban nyilatkozott, melyben kijelenté, hogy márezins 21-én 
Kémleli nem is lálla az olasz miniszterelnököt. Az olasz levelező a d»'inenli után is lönlarlja hírét, kérdés már most ki érdemel több hitelt a némcl kanezellár, vagy a mmai levelező.Francziaország’. A frauezia köztársaság lerótta Indáját mogalapilöjn, (iambetta iráni, leh'plezle szobrát Cahors- 
ban. Adakozások alján álIiILátott fel a szobor és sokan csodálkoznak, hogy nem állami költségen. Mi nem, mert a franeziák általában nem tudják, mi volt czélja (iambel- 
Itiiml• és az kitűnik a két beszéilböl is. melyet a Iran-

J %/c.zia kormányelnök és hadügyminiszter a szobor leleplezésénél tartottak. Dicsérték (iambetta honfiúi erényeit.%}de csak nagy általánosságban és beszédeikből főleg aztűnt ki. hogv nem annyira (iambetta dicsőítésére tőre-
• «\0 »lt»'k. mint inkább arra. hogv kerüljenek mindent, mifél reért <*sekre adhatna okol Németországban, Kzl tö-kéh'fesen elérl»*k. mert a berlini lapok meg vannak elégedve' a beszéth'kkol. Az ünnepély alkalmával a departement püspöke kijelentette volna, hogy a kerülelbeli ka- I hol i k us papság köztársasági. Kissé gyanús nyilatkozat ogv olv egvbáz férliál»)!. m»'lv ellen annvit véteti a köz-n , i  « o j / • «társaság. — A kiiliiiji/i /ml il Hátrál  és a lonktmji kérdésről Ferrii/nen.rban »»gy lakoma alkalmával kövelk('ZÖleg n vitai közölt Ferra konnánvelnök :Van külpolitikánk mindon irányban, mely órdokeinknok és hagyományainknak hordozója. Francziaország többé nem egyedül szárazföldi hálálom, hamun a világ második tengeri hatalmassága. Ily helyzetben érdekünkben fekszik, hogy az egész világon tisztelőiben tarlóit hatalom maradjunk a kontinensen. Meg kell mutatnunk, hogy nem tűrjük, hogy a földkerekség bármely részén valaki bolygatni merje Francziaország törvényes érdekeit. (Hosszan tarló tetszés.) Két nehéz vállalkozási fejeztünk he. A tuniszi kérdés végleg rendezve van az európai konczerlben a nagy hatalmasságok helyeslésével (s nagy tisztesség»'re a köztársaságnak, mely iránt általános a tisztidéi és mindenfelől őszintén kívánják barátságát. (Megú jult tetszés.) Lonkinyhan a kérdés katonai része be van 

fejezve, .ló híreim vannak. A miniszter felolvassa Miliőt tábornok sürüíuiyél Honyhoa bevételé rőt s a hadseregre mondoll apolheozis után igy folytatja: A demokracziának számot kell vetni ama teltételekkel. a melyek alatt oly demokrata ország, mini a mienk, üdvös befolyási gyakorolhat Kurópa sorsára, a szellemi mozgalomra. Hogy Francziaország Kurópa mérlegébe vethesse befolyását, kormányának az állandóság s a következetesség bizonyos garan-
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cziáival kell bírnia. Mily szerepet játszhatik Európában oly köztársasági kormány, melynek feje minden nyolcz napban változik s mely nem nyújt 1 *mmi megegyezési alapot a tárgyalásokhoz? Hogy Európábai most kedvezőbb állást foglalunk el. mint csak egy évvel ezelő'l is, azt annak a körülménynek köszönhetjük, bogy a parliament bizonyos maradandóságot adott nekünk bizalmával, a mi viszont a hatalmakban is bizalmat kelt irántunk.»
Ang’olország*. AkikAnglia erélyes politikáját követelik Egyptomban, erre nézve egyetlen eszközt sem hagynak felhasználatlanul, melylyel a Gladstone-kabinetre hatással lehetnek. Elhíresztelik, hogy Khartum elesett, hogy (lordon fogságba került, hogy Francziaország kész garaneziát vállalni az Egyptom adósságaiért stb. Jóllehet maga a Times, mely Khartum elestét közölte, e hirt valótlannak tartja, mindazáltal «válságosnak» mondja a helyzetet, — mert az angol kormány még mindig késik Egyptomot angol birtoknak deklarálni. Hármint legyen különben, a tény az, hogy Angliának nincs joga Egyptomra és ha ily jo got érvényesítene, az oly nemzetközi viszályokra szolgáltathatna okot, melyekhez képest a mai kellemetlenségek számba sem jöhetnek.Az írországi úgynevezett « legyőzhet cl lenek » - röl a Ti mes párisi levelezője következőket Írja:«Paris összekötő kapocs egy idő óla az ir és az ir-amerikai dinamitbősök közt. Itt tervezik a nyilvános épületek szél rombolását s Ítélik halálra amaz embereket, kiket el akarnak lenni láb alól. Megszerezték néhány szabadalmazott dynamit-kereskedő szolgálatait, a kik hallgatnak, ámbár jól tudják, hogy mi czélra veszik tőlük a robbantó szereket. Hogy mikép csempészik be Angliába a dvnamitot, azt csak a beavatottak tudják s ezek nem is árulják el nagy titkukat. — Az összeeeskiivők szervezete olyan, hogy mindegyikök csak közvetlen felebbvalóját ismeri. Egy részük tőrrel és revolverrel működik, a többi pedig dynamitlal, melynek használatát tudományos rendszer alapján tanulják meg. Mindnyájan esküvel fogadják, hogy fölebbvalóik parancsait vakon teljesítik.»
Olaszország*. Az ünnepek előtt az olasz parlamentben 

San Giuliano ur annyi és oly sokféle kérdést intézett a külügyminiszterhez, hogy Mancin} azokra csak ngv lélelhetne meg, ha Bismarck, Káinoktj és (tiers híven meggyónták volna előtte összes szándékaikat, terveiket és még azonkívül a jövőben támadó eszméiket és gondolataikat. 
Mancim  nem is bocsátkozott részletekbe, hanem egyszerűen konstatálta a testvéri béke iránti kilátásait és azt a véleményét, hogy a jelenlegi helyzettel Olaszország tökéletesen meg lehet elégedve.

Spanyolország*. A kubai forrongásokról érkezeit híreket kormánykörökben dementálják. A kubai kormányzó Havannából azt sürgönyözte. hogy Agncrr rablóbandája csak 15 tagból áll és a rendőrség nyomában van, úgy. hogy kilátás van e banda kézrekoritésére. Ezen kivid volt meg egy másik 42 tagból álló banda, melynek bizonyos 
Duranas a vezére. E bandából a csapatok a vezért' és 38 tagot megöllek, a többi három elmenekült.

Oroszország*. Csak még egy év előtt, ha hire terjedi, hogy Oroszország uj kölcsön felvételét tervezi, azonnal szányra keltek a legrémesebb hírek Oroszország hadi készülődéseiről és ma, midőn befejezett lény egy 15 millió Iont sterling kölcsön, még egy üres szóval sem kommentáljak úgy, hogy e pénz hadi czélokra fordít tatnak és mindenki elhiszi, hogy csakugyan vasútépítések és egyél) beruházásokra fog fordítani. — Május közepe táján 1’étervárra költözik az udvar.Valószínű, hogy az uralkodó pár Moszkván kívül Varsót is meglátogatja. Talán a birodalom északi részében is tesz utazási, mert a e z á r  nagyon érdeklődik a czethal-halászal iránt.
Románia. A kormányválság, mint már jelentettük véget ért Bratiano győzelmével. Az előzményekről a kö-

mj

vetkező érdekes részleteket közölhetjük. Örvendetes, hogy az alkot niányrevizió kérdése idézte elő a válságot. A miniszterelnök a részletes vita azonnali megkezdését indítványozta és ezzel szemben Kőzetti az ellenzék vezére az általános vitát. A gyűlés előtt Bratiano igy szólott 
Közeliihez: «Ma el kell dőlnie, ki rendelkezik a kamara többségével én vagy te» és a kamara 57 szóval 48 ellen az általános vita mellett szavazott. Bratiano ebben bizalmi! Hansági szavazatot látván, a királynak beadta lemondását. Erre azonban nemcsak a kamara, de a korona sem volt elkészülve és utóbbinak többsége Bralianohoz ragaszkodván, a következő gyűlésen 82 szóval 5Í) ellen elfogadott egy határozati javaslatot, mely szerint a kamara a kormányelnököt biztosítja, hogy az előző ülésen a szavazat nem volt ellenzéki nyilatkozat. Erre Bratiano

%tvisszavonta lemondásá I.Szerbia. Ez uj királyság most folytonos ünnepélyességek színhelye. Eelgrádbau vasárnap ülték meg Szerbia 
felszabad Húsának évforduló napját, a királyi pár fogadta a főméi lóságokat, azután katonai szemle volt, este pedig kivilágítás. — A trónörököspár is fényesen, a kitűzött programúihoz képest fog fogadtatni. Nem csekély jelentőséggel bir, hogy az osztrák-magyar trónörököst a szerb fővárosban oly szívélyesen fogadják.M ontenegro. A montenegrói ügynökök egyre terjesztik azt a mesél, hogy az osztrák-mag par csapatok 
megszállják legközelebb Albániát. Zya pasa, az uj mus- leserif megkezdte működését. —• A Djakovából jelentett lázadás véres verekedés volt katonák közt, melvré

» Ainéhány czigánynak elfogalása adott okol.B ulgária . A kormányköröket, de különösen a külföldi képviselőket élénken foglalkoztatják a kelel-ruméliai nép-
•  •  I •gyűlések, melyeken kivétel nélkül azt a határozati javaslatot fogadják el, hogy a nép Sándor bolgár fejedelem 

alattvalója kiróni lenni. Időköziién a bulgáriai miniszterek a legjelenléklelencbb ügyekkel foglalkoznak. A fejedelem születésnapján ez alkalomból Karare/orf, az ellenzék vezérét is ebédre hívta a palotába. Mikor ezt a miniszterek megtudták, beadtál: lemondásukat arra az esetre, ha K a- 
ravelov a meghívottak névsorából ki nem löri'iltel.ik. A fejedelem természetesen nem fogadta el a lemondást, deegyidejűleg értesítette a meghivafotlakat, hogy nem lesz

' * •potya-ebéd. Igy lellek szegényebbek a bulgáriai miniszterek egy fejedelmi ebéddel.Kelet-Rum élia. Legközelebb a követek konléreneziája foglalkozni log a ke/et-rn mél iái Jökormángzó kinevezésének kérdésével. Az orosz kövei kivételével hajlandók ismét Aleko pasat a kinevezletésre ajánlani, meri ő az egyedüli, ki bírja a nép bizalmát. Az állandó bizottság ez értelemben értesítette a hatalmakat, de a direkl értesítést Anglia és Oroszország képviselői nem akarták elfogadni.Törökország*. A szultán meghívta ebédre Vnkoviesot, a montenegrói chargé d'affaires! s ez alkalommal kilé-• Ijezle barátságos érzelmeit Xiki/a fejede'em iránt. ígérve, 
h o g y  legközelebb kéziratot intéz hozzá. Konstantinápolyi politikai körökben komolynak tartják Oroszország opponáló magatartását, melyet a keletruméliai unionista mozgalommal szemben tanúsít. — Ibi Aleko pasa kelel- ruméliai kormányzósága Oroszország ellenállása miatt meghiúsul, akkor a porta meghaggja Fi/ippopo/ban a sta
tus (piol. inig az nj kijelölés dolgában megállapodásra Juliink a hatalmak. — Assgm pasa igazságügymiuiszlor. 
Aarifi pasa helyébe külügyminiszterré novozleléll ki. Am erika. Wasehing/onból jelentik, bogy a szenátus g\ i bizottsága e.határozta bizottságot kinevezni az Egyesült- es a Közei»- és Délamerikai államok közli poli-



17. szám. S Z E M L E 5. oldalfikai és kereskedelmi viszonyok tanulmányozására. E bizottság egyik íőteendője a nemzetiségi viszonyok helyre-A guatemalai követhez érkezeit hírek meg-................. v v vn iiiv^erősítik, hogy az elnök ellen merénylet, kikeltetett el. Az elnök nem sebesült meg. Semmiféle rendzavarás nem fordult (‘lő. A merénylet miatt altalnnes a megbotránkozás
SZÉPIRODALOM.Néma sir á l l . . .Néma sir áll messze, félre Kakiul bé nem árnyékolva,aEgy-két drága koszorú van Lába fáján elrongyolva.Ht egy szallag-, ott egy foszlány, Temetés volt nem rég, drága.A virágárus leányka Meghalt és nincsen virága.

O kié ez elhagyott sír? Kérdik sélaközben itten.Lm ii kedves —  nem siratta 3nki-senki, neve sincsen. Eljötl bársony ((ideiével 
A tisztesség nyughelyére Es azóta hőnyit nem

9Áldás nem szállott fejére. 
Szép lavaszszal mégis, hogvO  /  Cl »!K i-k i bükk an a szi rónia,Ej iiu'g 11j szerény ibolya Nő a sir mellett naponta. Nem adott egy árva lombot 
A ka mélják dús világa.1st (Mi a biiuös leánynak

%tMegbocsátott. . . van virága.

ha

(lás/Htr Imre

A «Nemzet» húsvéti mellékletén megjelent Vargha(lyula költeménye, mely a Karkas Itiskó-dijal elnyerte. Mint már emlitettük, Szász Károly jelentésében úgy adta elő, hogy e költemény csupán szótöbbséggel nyerte (‘I a dijat, ő Szász Károly egy más költeményt talált jutalomra érdemesnek, a «Magyar nemességhez» szálló ódát.Mindenki előtt érthetetlen volt, hogy a fennálló szokás («Ilenér(\ hogy bízhatják meg a kisebhséyi vélemény beadóját az előadási liszttel és később egy bíráló elárulta, hogy az állítólagos szavazás nem történt meg, hanem Szász Karoly ajánlotta a .,Magyar ember daláé* jutalomra, I.elír Albert ez ajánlathoz csaknem ab invisis hoz- záállolt és igy a harmadik bíráló már nem tehetett semmit.

líogy közönségünk lássa mily ízlés uralkodik az aka ánál, reprodukáljuk a nyertes költeményt egész ter
Magyar ember dala.Bár sorsot intéz a nagyokVégzése és parancsszava :

*En férfi és polgár vagyok,Az én kezemben a haza.
*En vájom, az én két kezem,A honi föld kemény rögét, Gyümölcsözővé én teszem Az ősök drága örökét.

A sors ha néha tán fukar S nem vidul áldásán a szem — Meddő marad az ős ugar — Azért kétségbe nem esem.
Hazug beszéden nem kapok, Nem áltat el hiú remény, Hazám- s magamra jobb napot Munkám után remélek én.
Pompát, hivságot megvetek, Komoly templom kis tűzhelyem, Lakozván benne szeretet, Békesség, isten félelem.
S szivemből száll buzgó ima: Legyen a sarj, mely itt fakad,A honnak ép oly hű fia,De nálam sokkal derekabb.A mit hagyok, igaz, kevés,De szent örök gyanánt hagyom :Az ősök által véren és Verejtéken szerzett vagyon.S mely itta hulló véröket,S melyben kihűlt poruk pihen,A földből nem fog egy röget,Nem, egyet, bírni idegen.S ha eljön a földindulás,Észak viharja ránk üvölt,Kél vad lován a pusztulás,8 kozák patkóktól reng a föld,A vésznek mellemet szegem,S hol száz ágyú halált dörög, Rémes zajon, füslfcllegen,Omló tűzön által török.Eöl sem veszem golyó ha tép, Lerogyva küzdők térden is,Küzdők, a inig csak bennem ép S mozdulni bir egyetlen iz.
8 ha megdermed rongygyá szakadt Testemben a végső ideg :Az ellent, tengerré dagadt Vérünknek árja fojtja meg.
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A leg felületesebb szemlélő is észreveheti, hogy ez közhelyek összegyömölése, versbe foglalása a hivatalnoki és katonai esküformula keverékének. Inkább a serdülő ifjúság számára készült olvasókönyvbe, mint a nagy közönség elé való.Állítsuk egybe ezzel a mellőzött ódát, forró lelkesedésével a nemesség iránt, igaz alapeszméjével és tiszta formájával. És minden Ízléses ember készen lesz déleiével a két pályamű és az akadémiai bizottság Ízlése és igazságossága felett :
A m agyar nemességhez.

H e r v a d s z ,  e n y é s z e l ,  n e m z e t e m  v i r á g a ,

A  k o r  m e r é s z e n  el t a p o s ,  let ép ;

S i r a t l a k ,  g y á s z o l l a k ,  d e  h a j h  ! —  h i á b a ,  —

U j  életet  n e m  ö n t h e t e k  b e l é d .

V o l n é k  P r o m e t h e u s ,  s z i v e d b e  l o p n á m .

M a g y a r  n e m e s s é g ,  a z t  a  s z e n t  tü z e t ,

M e l y  f ö l h e v í t s e n ,  h o g y  d i c s ő n  r a g y o g v á n ,

M i n d  v i s s z a v i v h a s d ,  a  m i  e l v e s z e t t  !

N e m  a z t  k í v á n o m ,  h o g y  j o g o d  v a d  ö n k é n y  
L e g y e n  l e l á n c o l t  r a b s z o l g á k  f e l e t t !

D e .  h o g y  e g y e n l ő k  k ö z t ,  e g y  c z é l r a  t ö r v é n .
f

É r d e m m e l  ü l d  m e g  a z  e l s ő  h e l y e i .

T e  l á g y  v e z é r e  a  n e m z e t  j a v á n a k .

K i ,  m i n t  a  n a p ,  g y ú j t  és  t e r m é k e n y í t  ;

T u d j  k i n c s e k e t  s z e n t e l n i  a  h a z á n a k ,

M u n k á l v a  g y ő z d  le m ú l t a d  v é t k e i t .

H a l a d j  e l ő r e ,  tar ts  l é p é s t  a  k o r r a l ,

Á m  e s z t e l e n  v e r s e n y t  n e  f u s s  v e l e  ;

T e r v é b e n  n e m  l á t s z  : r o s s z a t ,  j ó t - e  f o r r al  ?

K ö v e s d ,  a m i t  v a l ó v á  é r i e l e  !

K e l j  s z á r n y r a ,  h o g y h a  a z  i d ő  e m e l g e t .

D e  m é g s e  e n g e d d  j á t é k u l  m a g a d  ;
I n k á b b  m a r a d j  el ,  m i n t  t e r m é s z e t e d n e kt •
ű r ö k  v o n á s á t  e l r o n t s d ,  m e g t a g a d d .Midőn vihar kél, vész harangja kondid,
V a n  c z é l j a ,  v á g y a  s o k  n é p n e k  k ö z ö s  ;

D e  t é g e d e t  v á l a s z t o t t  c s i l l a g o d t ó l  
N e  v o n j o n  el  s u g á r z ó b b  ü s t ö k ö s .

L é g y  a  v i l á g  el őt t  v a d ,  i s m e r e t l e n ,

K i b e n  j ó t  s s z é p e t  n y e r s  erő t a k a r ,

C s a k  g o n d o l a t b a n ,  t e t t b e n ,  é r z e l e m b e n  
M a r a d j  ö r ö k k é  t e l j e s e n  m a g y a r  !

»

B á r  m e g k ö v e z  a  n a g y v i l á g i  s z e l l e m ,

N e  t á n t o r í t s o n  el  se  g ú n y ,  se  v á d  :Küzdj hős gyanánt a korcs áramlat ellen.
N e  h a g y d  el ő s a p á i d  n y o m d o k á t .

C s a k  l é g y  o l y a n  te, m i n t  v o l t á l  k o r á b a n ,

L é g y  b ü s z k e ,  b á t o r ,  n a g y l e l k ű ,  n e m e s ;

I l i i n  ö n m a g a d h o z ,  h i r d e s d ,  h o g y  h a z á d b a n  
H a z á d é r t  é l n i - h a l n i  é r d e m e s .

T i e d  a  föld.  H a  l e l k e d  s z o m j a s ,  á r v a ,

M á s  é g  n e m  e n y h í t ,  b á r m i l y  á r t  Í g é r s z  ;

H o n o d  h a t á r a  —  l é l e l e d  h a t á r a :

A m e d d i g  é r t e n e k ,  c s a k  a d d i g  é l s z .

M i n d e n  s z o k á s o d  itt t ü k ö r r e  lel het ,

M i n d e n  h o m o k s z e m  e g y  e m l é k j e l  i t t :

P o r l a d v a  is f ö l s z i l j a  h o n s z e r e l m e d  
K i t  s í r b a  é g ő  h o n s z e r e l m e  vitt .

Vállvetve harczolsz milliók sorában ;A képpel összeolvad a keret;Kik elhulltak győzelmük mámorában S a vértanuk — mind lelkesítenek.Ha biztatod, fejét nem rázza senki.Eszméd, hited, reményed itt rokon ;Vezéri szódat bércz-völgy viszazengi A drága, édes honi hangokon.Egy ezredév tusái közt a nemzet Bástyái voltak délezeg őseid Ha a haza szolgálni, védni kelleti.Szivük felejtő önnönseheil.Jó és balsorshan a vitéz nemesség Volt a hazának dísze, talpköve, —S habár hatalma szárnyait lemelszék.Örökre áldott fényes, nagy neve.S te ingadoznál és más útra térnél,Múlt árnyain merengő ivadék?Megállni tudnál, most, pályád felénél.Dicsőséged bár összeomlanák ?Nem ! Nem vagy oly szegény, oly gyönge, gyáva lia fergeleg jön, szembe szállász vele;Attól, hogy igy tűnj el, porig gyalázva.Megőriz a magyarok istene.Kell még virulnod nemzetem viraga,Mosolyg reád még egyszer uj tavasz :Tarlóit a cser, le is tört ogy-egy ága,De él a törzs — s a szent, a régi az !Öli! vesd cl a koczkál ; — jobb veszi, minisem Tengődve pusztulj hosszú életen ; lia már erőd fenségben élni nincsen :Halj meg s halálod fönségen legyen !Egy számla miatt.(Buborékok. Színmű Ö felvonásban. írta Csikv Hergelv.)* •Sol may Szeraíin szünetlen veszekedő szülék gyermeke, nevelése anyjának, ki egyebei sem Ind. mini fényűzésre költeni es családi jeleneteket játszani, ékszereket vesz számlára férjének. Uábay Miklós osztály tanácsosnak, tudta és bele- egyezese nélkül. K számlákat kifizeti Malvin, az ő barátnője, neje Mámor vállalkozónak, ki Hábay befolyása allai egy jövedelmező munkálatot óhajt elnyerni. Szeraíinnak, noha barátnője általa kivált Mábayra halni, eszebe sem jut, hogy ezl a pénzt elfogadni illetlen volna.# Atyja, midőn a dolgot megtudja, olrémülten uzsorásoktól hajhasz pénzt, hogy a számla összegéi, melv vejél a megvesztegetés gyanújába hozhatja, visszakiildhesse. Kzzel. noha halja, mennyit ért a pénzdolgokhoz, Szeraíint bízza inog, kinek első dolga a pénzt anyjának átengedni egy diva tán isi számla kiegyenlítésére. Ebből sok baj szármázik, ez a sok baj teszi ki (<siky háromlelvonasos színdarabját. Veszekedések Szeratin ’ szülői. Szondin és férje közt, e (érj olrémüléso, korrumpállnak novezloléso. lemondása az osztály tanácsosi állásról, válási és öngyilkossági lényégéiődzések slb.Azonban mindé bajok. (.Isiky hagyományos módja szerint, egy deus ex machina által elhárulnak. Az öreg Demeter, noha őt gűnynyal elutasították, mikor lia számára Szondin nővérét, í íizellál megkérte s noha érzékeny veszteséget szenvedeti az osztály tanácsos által, ki a jö-



17. szám S Z E M L E 7. oldalvédelmező szabályozási munkálatot Malvin férjének adta ki. üzleti társul fogadja Rábayt, noha ez kinyilatkoztatta, hogy egy k raj ezárj a sincs, Szeraíin egyszerre megjavul Solmay a tönk szélén nagylelkűn felajánlja Gizella leánya kezét a megkosarazott Demeter ur fiának, ki azt mély megilletődéssel fogadja. Solmayék visszavonulnak falusi birtokukra — szóval a darab általános javulással és boldogulással végződik.Hagyományos fogások, nem csupán Csiky, hanem Szigligeti és Kotzebue darabjaiból, hagyományos élezek (az 50 krajezáros történelmi névről, a harmadik emeletről és a szolga lóságról ) hagyományos alakok : Demeter (a Timót Dúlok egy változatja.), Chupor (Csiky ismert ostoba udvarlója á la Tarczalik), ltábay (az ismert szorgalmas, becsületes és unalmas férj, Málnaiak) az ősrégi pazarló asszony és gyönge férj (Sólymaink) teszik ki a «Mubo- kokal >. melyek még csak sziliekben játszó szappanbuborékok som. de egy 11tszéli mocsár buborékai.Már a darabot a legszerényebb mértékkel sem lehet komolyan venni, mini dramaturgiai kuriózumot megemlítjük, hogy első felvonása vígjáték, második szomorujá- ték és a harmadik bohózat! — Mily sokoldalúság!A színészek mindent elkövettek a darab megmentéséreuYtcs sikerrel. Uriel le Kornélia remek játéka csak azt sajnáltaiba, hogy ily szerepre pazarolja, Vízvári, Újházi mulattatok voltak némely jelenetben, sőt még Szaesvay is tűrhető volt.A  trónörökös pár Konstantinápolyban.A trónörökös pár Konstantinápolyban csütörtökön délelőtt liz órakor, gyönyörű időjárás mellett, szállt partra. A török fővárosban m ár.korán reggel nagy volt az élénkség a kikötő mentén, egész nagy hajóraj indult a trónörökös pár elé. Pellohogózoll gőzhajókon, vadítókon, bárkákon vagy hétezer ember, Konstantinápoly előkelő) köreiből, készüli a vendégek elé. A  Lloyd-társaság egyik másikon a nagykövetség és konzulság személyzete a harmadikon a belga kolónia, a negyediken az osztrák és magyar ifjúság, az ötödiken a hocehezek, kik horvát zászlókknl díszítették fel hajójukat.Reggel hat órakor zeneszóval indult meg a hajóraj a Pekete-lenger felé s a Mosporus forkalatánál báró C alice osztrák-magyar nagykövet a „Taurus44 hadihajón csatlakozott hozzá. A Kávák erődnél a hajók két sorban foglaltak állást. Nyolcz órakor tűnt föl a »Miramare« yacht s minden hajón fölhúzták a diszlobogót, a zenekarok a néphimnusi játszották, ezerszeres hurrah kiáltás hangzótI mindenfelől, kalapemeléssel, kendőlobogtatassal üdvözölték a trónörökös párt.A fenséges pár a »Miramare« fedélzetének elején állt. A »Miramare« gyorsan siklott végig a hajók sora közt s utána az egész llotlila megindult vissza Konstantinápolyija. A Rosporus mentén minden palota fel volt lobogózva. Már perczczel liz óra után kötött ki a »Miramare« a dolma-bagcsei palotánál, hol Said pasa nagyvezir, Aszim pasa küliigvi és Kdliem pasa belügyi miniszterek a szultán nevében üdvözölték a trónörökös part; itt voltak az osztrák-magyar és a belga követségek es konzul- ságok ÍÓIisztviselői is. továbbá Teleki Samu es KarolyiIstván grófok.Stefánia löherczegasszony vinil<> egészségben volt s a tengeri utal igen jól állotta ki. A dolmabagzsei palota előtt már várt az udvari díszkocsi s a trónörökös pár,

óriási néptömeg által melegen üdvözölve hajtatott a fellobogózott utczákon végig a .lildiz-kioszkba, hol a nagyvezir vezette be a trónterembe. Itt Abdul-Hamid szultán a legszivélyesebben sietett vendégei elé, melegen üdvözölte őket, tudakozódott királyunk hogyléte felől, aztán karját nyujtá Stefánia főherczegasszonynak. A kiséret tagjainak kölcsönös bemutatása után frisitőket hoztak. Negyedórái időzés után a trónörökös pár távozott s a szultán karon fogva kísérte Stefánia főherczegnőt egészen a számára berendezőit lakás perronjáig, pár perez múlva pedig viszonozta a látogatást.A trónörökös pár lakása nagyszerű pompával berendezett huszonnégy teremből áll. A hálószobák bútorzata kék atlasz; asztalok, lámpák malackából valók : a trónörökösné toiletteszobájának bútorzata lilaszin atlasz, aranyozott palisanderfa, a padozatot selyem-szőnyeg borítja : a szalonban fehér hímzésű vörös damasztbutorok vannak s palisanderíából készült zongora, a reggeliző szobában drága régiségek, pompás ezüst készlet, művészi faragása íróasztal, mellette van a téli kert, földszint pedig török fürdő fehér selyem bútorral. A kiséret tagjai a Jildiz-kioszkkal szemközt laknak. A parkban levő tó másik oldalán áll a pavillon, melyben a szultán anyja fogadja Stefánia főherczegasszony látogatását.A trónörökös pár még megérkezése napján délután gróf Sylva-Taroucané és a szultán hadsegédével egy kocsiban, Stambulba ment, a kiséret tagjai több kocsiban követték. Először a bazár felé mentek, aztán a népes Tofán külvároson át, majd az uj hídon keresztül. A  bazárnak, ez óriási kereskedő városnak boltozatos utczáin, sikátorain Rudolf trónörökös karon vezette Stefánia fő- herczegasszonyt ; a zsibongó, tarka élet nagyon érdekelte őket, Rudolf trónörökös fegyvereket, hímzéseket s egy kis szekrényt vett, Stefánia főherczegnő egy régi szőnyeget 200 frankért s egy kagylókkal kirakott mandolint 150 frankért.innen az Ajá-Zsofia mecsetbe mentek s a nagyszerű épület szépsége fölött hangosan nyilvániták elragadtatásukat. Éppen imádkozás ideje lévén, a templom tele volt ájtatoskodókkal. A trónörökös figyelmesen szemlélte meg a mozaikokat, oszlopokat, majd egy csoportot, hol egy vak ulema busz szófiának magyarázta a Koránt. A trónörökös pár fölment a mecset karzatára is. Midőn távoztak, lább ezer főnyi közönség, nagyrészt török, állt a mecset előtt.Ezután még a régi szerályt, a kincstárt s még több nevezetességet szemléltek meg.anagykövetség palotájába ment és fogadta az osztrák- magyar kolónia üdvözlő küldöttséget, mely művészi kivitelű feliratot nyújtott át.A felirat igy hangzik :Császári és királyi fenségtek ide jövetelének hírét az itt. tartózkodó osztrákok és magyarok végtelen lelkesedéssel hallották. Szivünk túlárad, midőn ma megadatott nekünk fenségteket ifjúságuk és egészségük virágában láthatni. Ugyané teremben részesültünk a szerencsében ő felségének, legkegyelmesebb császárunknak és királyunknak legalázatosabb hódolatunkat kifejezni.A császári házhoz való határtalan ragaszkodás ugyanez érzéseivel közeledünk mi legmagasabb tisztelettel legke- gyelmesebb urunk szeretett Mához és örököséhez, valu- mint a fenséges trónörökösnéhez kérve őket, fogadják cl legkegyelmesebben vállozhatatlan hűségünk és hódolatunk

WCk trónörökös pár az osztrák-magyar



8. oldal S Z E M L E 17. szám.Áraszsza el a mindenható cs. és királyi fenségteket kegyelme teljével; adjon önöknek áldást és oltalmat fenséges szüleik és Ausztria-Magyarország hű népei örömére.Sokáig éljen a fenséges trónörökös ! Sokáig éljen a fenséges trónörökösné !A trónörökös a felirat átnyujtása után a következőintézte az osztrák-magyar gyarmat küldött„zeségéhcz:«Köszönetét mondok önöknek szives szavaikért és a szép fogadtatáséri. melyet számunkra rendeztek. Nagyon örültem, hogy távol hazánktól oly jó, hű osztrákokra és magyarokra találtam, és hogy önöket, a két államfél tagjait és nagy hazánk egyes népeinek és országainak képviselőit itt láthatom.Tartsák emlékezetben, hogy önök itt, távol a hazától, együttes működésük és teljes összetartásuk által képét adják monarchiánk hatalmának, és hogy önöknek itt Auszlria-Magyarországot képviselniük kell. Nagy megelégedéssel leszek az önök érzelmeinek tolmácsa a trón lépcsői előtt és benső örömmel fogom urunk, császárunk és királyunknak hírül adni, mily igaz hazafias érzelmekre találtam az osztrákok és magyarok között Konstantinápolyban.»A trónörökös e szavait zajos, hosszan tartó hódi- és éljen kiáltások kisérték.A trónörököspár megnézte a szultán mecsetbe menetelét is. A szultán nagy pompával vonult a Besictas-me- csetbe imádkozni. Mögötte a fényes kiséret haladt. A trónörökös pár a pompás felvonulást a menettel szemközt fekvő főörségi épületből nézte.A fogadtatás illán a trónörökös pár kirándult az édes vizekhez.A szultán a trónörököst gyémántokkal díszített karddal a trónörökösnét pedig gyémánt nyakékkel lepte meg.
S P O R T .A  lóidomitásról.

A  Íó nyakúnak és fejének haj/ifúsa.A ló nyakánák és fejének hajlilása alatt, a ló azon ügyességét értjük, melynél fogva fel igazi tol t nyakkal lejét mindkét oldalra tudja fordítani, annélkül, hogy tarlását elvesztené, nyakát és füleit elfordítaná. Jv/cn hajlilás á llal a ló jobb szájai kap, s előkészíttetik a fordulatok álására.•a Minden fordulatot; minden jármodba való megindulást szükséges, bogy a megfelelő fejállitás előzze meg. mert szükséges mindenekéiülI. hogy a ló azon utat lássa, melyre lépni, melyen haladni fog.Czélunk, hogy a ló mindnégy lábán állva, feligazilott nyakkal a száraknak annyira engedjen a mennyire alkata engedi, annélkül, bogy lapocskáival vissza maradna, ezen hajlásnak csak a fej és nyak közötti összeköttetésben szabad történni merőlegesen tartott orral s csak annyira mintha vissza akarna tekinteni, a nyak felfelé igazítva egyenes maradjon, s ne vegyen a hajlásban részt. Követelményeinkkel csak fokozatosan szabad fellépnünk, s ha ezt szem elöl nem tévesztjük, biztosak lehetünk, bogy a ló megadással fogja akaratunk szerint oldalt fejéi fordítani, ha pedig többet követelünk tőle mint a mennyit meglenni képes, okot szolgáltatunk a csökönösségre.A ló fejét jobbra vagy balra hajlítani akarni az idomi- lás első napjaiban igen hibás eljárás lenne —- ideje (Minek csak akkor van. a mikor a ló szárakra támaszkodva

'esz,,

nem csak menni, de állani is tud, a midőn a nyak bizonyos állandóságot (Stiitigkeit) nyert —  a midőn a nyak feligazi 1 va tud a szárakra vak) túlságos támaszkodás nélkül maradni — a midőn egyszóval a ló magul mar hordani tudja.Annélkül, hogy a lovat feligazilott állasból szabadulni engednénk, a belső szárát egy arasznyival megrövidítjük —  s vele a ló fejét befelé fordítjuk, belső kezünket kissé-— a külső kézzel a szükséghez képest engednünk — eleinte a külső kézzel nem csak engedni — de támogatni is kell. Az első leozkék alkalmával a In nyakát is befelé fogja fordítani, miulán a külső szárral nem tarlhall.uk vissza s nyakát kissé le fogja ereszteni - evvel nem kell törődni; mindennap kevesebbet es kevesebbet kell a külső szárral engedni — - s Iái ni lógjuk, hogy mindennap —  feligazitottabb és egyenesebb nyakkal lógja a ló fejét befelé ford il an i.A hajlilás után a külső szárral a léjét a rendes állásba kell ismét visszahozni -  és pihentetni. Bövidnyaku lovaknál igen mérsékeltek legyenek követelményeink, miután ezeknek majdnem lehetetlen léjükéi visszafordítani, annélkül, hogy nyakuk is meg ne hajlnnék.Az első leozkék alkalmával elég, ha a ló a szárak meghúzásának enged, oldalt fordítja fejéi, illetve tekintetét s helyéből nem mozdul meg.Ma a ló ezt meglenni nem képes, igyekezni kell a külső szárakkal is hálásban maradni — a belső szár a fejet befelé fordítja, az állkapczát ((ianasehe.) a nyakizmaihoz támasztja — a külsőszár fel és hátra léié működve szintén az állkapcsának a nyakizmaihoz vak') si- mulását eszközli. Igen bő állkapcsával ellálott lovaknál a fülmirigyek (Ohrspcicheldriisen) azok alá jussanak, sziik- állkapczánál pedig az állkapoza jusson a mirigyek alá, akként, hogy azokal kitolja, és pedig mindkét esetben mindkét oldalon vagy kint vagy beid legyenek a mirigyek, ne pedig az egyik oldalon bent. a másik oldalon kint.Mielőtl jobbra vagy balra akarnék a léjét fordítani, a szárakkal egy gondolatnyit engedni kell. de csak any- nyit, hogy a ló tarlását ne veszi lse, hogy az állkapoza és nvakizmok között (így kis hely legyen, mert arra, hogya  c j  ,» »> c_ / ,  /  '  • jvalamely oldal felé lordithassa a ló léjét, helyre van szilk-•1 • * élsége, ha a szárak úgy meg vannak húzva, mintha a ló orrál levenni akarjuk, nem helyezkedhetnek (‘I az izmok és mirigyek akként, hogy a fejjel jobbra vagy balra le- kinthessen, ennek szem elöl tévesztése sok lovat lelt máj* csökünössé.Sokáig nem kell hajlítani, inkább gyakran kezdeni s gyakran abba hagyni, a/ állal a működő részek hajlékonyabbak, ügyesebbek hisznek a liajlilásnak megfelelőelhelyezkedésben.%}Ma a hajlilás!, erőszakoljuk, fájdalmai okozunk, a fájdalom pedig csökönösségel szül.Sokkal könnyebb esztelen, goromba hajlilás állal nem fárasztóit, tökéletesen nyers nyakai és léjét hajlítani, mini o I y a I, melyei erőszakoskodás állal elrontottak. Az idomító lóismerő legyen, tisztába legyen azzal, bogy mii követelhet tanítványától, egy rövid nyakú, szilk állkapcsával (Manasohe) ellátott lótól oly tökéletes, oly szép állási nem követelhetni, mint egy tökéletesen alkotniI lótólNe gondoljuk, hogy mindég csökönösség okozza azl. hogv lanitványunk a száraknak nem engedelmeskedik, a• •' 1 7  7lülmirigyek akkor, a mikor még egészen kivid vagy egészen belül el nem helyezkedtek, az állkapoza állal meg- zuzalnak. ha valamely szárral fejéi oldali akarjuk lördi- lani, ez majdnem kiállhalallan fájdalmai okoz neki, ezen



17. szám. S Z E M L E 9. oldalfájdalomtól szabadulandó a szár hatásának minden módon ki akar térni-s ezt tőle rósz néven nem is lehet venni,7tehát igen helytelen lenne ezért őt büntetni vagy épen a szárak hatását fokozni, mert ezzel csökünössé tennők, észszerű eljárással oda kell idomítani az ez esetben működő részeket, hogy azok kötelességüket megtudják tenni annélkül, hogy fájdalmat érezzenek.Ha erre az idomító nem tekint, ha a fülmirigyek elhelyezkedésre nem ügyel, könnyen meg fog esni, hogy tanává- nyíl nom osí ik hogy fordulni nem fog akarni, de az egyenes vonalon azon első lábával, mely az el nem helyez-
/ %)kedetl mirigy oldalán van, rövidebben fog lépni, s úgy

fog feltűnni, mintha sánta lenne, sőt az is megeshetik, hogy az ellenkező oldalon lévő hátsó lábbal fog rövidebben lépni. A gondolkodni tudó idomító czélszerü eljárással a mirigyek elhelyezését fogja előidézni s ezáltal mindkét hiba — az elfordulni nem akarás, valamint a rövidebben lépés is el fog maradni — a gondolkodni nem tudó vagy a holt betű után idomító lovas verni fogja tanítványát az első esetben és gyógyítani a másodikban. Nem nagyitok egy cseppet sem, sokkal többször láttam ez eljárást mini gondolnék, meri az emberek nagyobb része az igazságot bármily közel legyen is, távol keresi.
Holdas éji lovaglás.Pár év elöli főlovászi ást foglaltam el X. grófnál, kinek egv sajátságos lova volt,• i nmelyet külön istállóban tartotl. epen nom mulatta, hogy gyors vagv erős ló lett volna, de koromfekete szilié állal «Sátán» nevét lel jósén megérdemelte. Azoknak.kik hozzá közeledlek./fogaival ment neki vagy előlábaival földre laposba és az Ián liálsó- láhaival összerugdalla. A környék legügyesebb lovasai! mind ledobta.A gróf megkérded engem, hogy tudnék-er » /  » ' #'vele bármi V Kn azt felőliem, hogy ládáin én már vadabb lovakul is.«Tegyen vele próbál holnap, mondta, barátaim jelenlétében.»Kn elhatároztam, hogymeg ma éjjel löszein meg yelo a próbál tanuk nélkül. Kj fél kor. mikor a hold fölkeli és oly világos volt minden. mint nappal, lementem az istállóba legvaskosabb lovász- pálezámmal és zablával. Nyergei nem vittem, mert biztosabban véltem ülni nyereg nélkül. Mintha nagyon e fáradt volna, fejéi (Tire nyújtott lábain pihentedé, én térdéinél léjére lédéin, a zablát szájába dugtam, aztán kivezettem és hálára pattantam még mielőtt szemeit igazában kinyithatta volna. De mikor kinyitotta, nyerilell es szikrákul iilötl a falon első lábaival. Kn megvesszózlem és megsarkantyiizl.am, amit eddig még senki sem led vele. ekkor szaladni kezdett oly gyorsasággal, minőn én meg

Hátsó lábain állott c sa k n e m  egyenesen  . . .

soha sem lovagoltam. Kgy fenyveserdőbe vitt engem, ott első lábait szorosan összetette és hirtelen lehajtotta fejét; én fölödé messze estem, de szerencsére mohos helyre. Ha el kábultam volna, szél- tépelt volna fogaival és a földbe nyomta volna testemet paláival. Kn azonban felugrottam és ellene fordultam. () hát
só lábain állott csak
nem etjilenesen, első lábaival a levegőben ha- donázva nyitott habzó - szájjal és elefántcsont gyanánt csillogó fogakkal. Midőn talpon látott engcmet, nyeríteni kezdett, oly sajátosan, mint csupán halálveszélyben szoktak a lovak.K hangra minden élő lény fölébredt. Csókák és varjuk vijogva röpkéd tele körül. «Sátán > füleit hegyezte. K pillanatot fölhasználtam arra,ragadjam és reá pattanjak. Midőn előre hajoltam a kantárért, megharapta karomat, ami roppantul fájl nekem és roppant dühbe hozod.Minden erőmből fejére ütöttem, hogy lerogyott.Kgy ideig oly mozdulatlanul feküdt, hogy azt hitlem, vége van neki. De szivének erős verése elárulta,hogy élés én gyanakodni kezdtem, hogy csak azért oly csöndes, meri újból csínt akar elkövetni. Nem csalódtam. Minden izma titkolt düldől reszketett. Felnyitotta szemeit, oly dühös és félelmes kifejezéssel, hogy egy perezig tűnődtem, nem a sátán-e valóban, melynek nevét viseli? De



10. oldal 17. számS Z E M L E

a következő perczben felkorbácsoltam és a sarkantyúkat mélyen testébe nyomtam. Ágaskodott, kezdett körben forogni, de mikor látta, hogy nem dobhat le, rohanni kezdett a legrémilőbb galoppban. Megkisérlém mérsékelni, de ekkor észrevettem, hogy a zabla nincs szájában. Nem volt többé hatalmam felette, de ezt nem volt szabad elárulnom. Még jobban megsarkantyuztam s minél gyorsabban futott, annál többet simogattam nyakát.A holdat sötét felhők takarták el és én nem láttam semmit csak, midőn egyszerre éreztem, hogy meredek partról vagyok leesőben «Sátánnal» együtt. Kgy piszkos, esőtől dagadt erdei patakban voltunk. Ma közepébe értünk volna, egyikünk sem maradhatott volna életben, de a parihoz közel az ár nem voll gyors, a patak nem volt mély. I hagytuk magunkat egy ideig a z á r  állal vinni, «Sálán» oly jókedvű volt, hogy az úszó füvekkel megtörnie száját. Végre oly helyre értem, hol partra kúszhattam vele egy ül I. A parton ezirógaflam, amit ő azzal viszo

E g y s z e r r e  éreztem , hogy m eredek  partról vagyok leesőben. . .nozott, hogy kezemet nyalta. Tehát mi a vízben kölöl- tünk barátságot.Másnap, mintha semmi sem történt volna, elővezetlem a «Sátánt» és a társaság nagy bámulatára úgy idomilot- tam őt. mint akarlam — a

szavaihoz tartottuk magunkat: Pour juger sans préjugé il faut écrire avant d'avoir lu l'avis d’autruis.» Ks újólag meggyőződtünk most, hogy neki volt igaza, Nem all az, hogy‘ a jelen kiállítás csupán «Sporlsman»-ekre nézve bir érdekkel; ép oly kevéssé áll, hogy a diszleti rész nemide való.Nem csak a szépirodalomban, hanem a művészetben is áll azon mondat: «minden genre meg van engedve, csak az unalmas nem.»A vadászaii kiállításnak többek közöli megvan az érdeme, hogy nem akar többnek es inasnak lalszaui. mint ami valóban l. i. a képzőművészéinek a vadaszalra vonatkozó müveinek gyűjteménye., és ha az 1882-iki salzburgi touristic,in mii tárlat jogosult voll, úgy ezt a vadászati mű tárlattól sem vonhatjuk meg.Az élei nagyságú gypszszarvas sikerüli szobrászati mű és ép ez ellen voll néhány hyper-eslhaetioiisnak legtöbbkifogása. De térjünk át magára a kiállításra, lia az első terembe lépünk, jobbra egy vadászkastély diszlermél látjuk, melyből egv parkra nyílik kilátás. KCD », • »Jlávlatilag igen sikerült parkkép lir i-  
osclti. Bnrt/hard/ és* Kan/:í\// udvari szinház-íéslők műterméből kerüli ki. a diszlelekel és szövetekei (Kani. n bronzinüvekcl Jíollcnbach , az asztalosmunkákul IVeber András, a kaih s<á- kat és korsókai líala/orics, a iMimet slvlii kályhái / lardnia/h szol- • «ák. Az egész ó-művészi Ízléssel vau rendezve és műiparunk magas fokú lejlell.ségéilek legszebb bizo- nyiléka. Ili mindjárl megcmlilhcljük. hogy az ulolsó leróni zártaiénak diszrészlele «vadászó amazonok szintén az omliloll udvari sziliházi leslök műve ('is nádin befejezés a szép kezdethez.Ki e kiállilás művészed szemponl- ból veil jogosultságát kélségbi* vonja, az csak az (»bképek(il lokinlse meg os tévedéséi belátja : ha azonban lleicherl Károly ■ Irish-sel 1er - <es szemei meg nem gvözik. ugv
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aloppig mindent megmulallam vele. Általános < arattam és a gróf kedvencze leltem. ) ga-•sérolol
Vadászati m íí Ívi ál1 i tás.

- Saját l i idósi lónklól .
l i é e s ,  á p r i l  1 5 .

egy
Más teendők által gátolva, csak meg a bécsi mííogylot 82í)-ik It \ )-vasárnap ne;; időközbenrendű birálalot is olvaslunk arról és azok állal öszinlén mondva kissé befolyásolva, előilélellel menliuik annak

$ I fmegszemieiesere.Kz azonban egészem cliil szokásunklól. meri mi más bírálatok által nem szoktuk magunkat befolyásolhatni és e tekintetben mindig Jules Janin a kritika ösmeslere

ének (114. sz; bizonyára nem bir érzékied az általános szép iráni, vagy pedig azon híves elvnek követője, hogy csupán emberi nrczképek birhalnak művészi érlékkel.\\ ilczek gróf tulajdona Mans ( tinón «kopómeslore a X\ II. szazadból veti jelmezzel valóságos remekmű. Kezdve a marezona alak jóindulatú arezálól, melyről a férfias erő mellett a legmegkapóbb jóindulat sugárzik: egész a kutyákig es környezetéig, minden a legnagyobb praecisi- lássál, művészi lökélylyel van kivive.A lónlemlihdI Iteicherlnek nudhk hogy az «Irish seller» o ,,,tu,«vadászat elölt» mely sok gom•' r 7len széken fekvő kalap, laska, a szék mencii legyvor—- kívül egy várakozásteli vadászai kepei adja. Valódiál la tarez képek ezek teljesen olvadható *kiléjezésekk(d.Arezkilejozes r1 lógjak sokan kérdezni. Igen! Aki kutya-baral és ez okos állatokkal foglalkozik Indni lógja, meny-nvi mindéül lehel egy okos eh arezából, szélűmből kiolvasni.A király es koronaherezogünk, kik mindlu szí. Hűbérinek, több képen vannak

nemei vizsla leje»<»• nr,h ; (M) jgy ;
■  1 •n í I i>l<>_

S Z -d esi ve. így:( 1  .



17. szám S Z E M L E 11. oldalSóimul Iliéi 1 SÓT»-ik évből; a király és a koronaherczegzorgevadászalon, a koronaherczeg — még győrinek __kivéncsisággal vegyes ürömmel tokiul a hegyes vidékre.Pmisinger miivón «a koronaherczeg vadászaton nagy vadra» és Schrődl festményén a koronaherczeg vadász- liiz melloll a bangbalh tavánál.»Kichlernél «Vadásztársaság» róka vadászat l> nudlell és a káposztás-megyeri vadászislálló, azután hajló- vadászai a Mákoson és az elölt. «IIndolf lolierezeg a vadászairól (iüdüllöbe visszatérve.»Vógi'il dühei festményén «() felsége szállása Nenhergen».Természetes, hogy a vadászai védszenljének szí. 11u- hertusnak liiányzaiii nem szakad és igy Jiiiddr Düssel- dorlhol kiildóll egy szí. I Inhcrlel, ki a fehér keresztes szarvas elölt térdel.
/Prize lesi menyen «Klüürson» meglátszik, hogy a míi- vész zergéil és tájékait a természet illán teste lie.
A z  erdüh királya, a szarvas. e valóban méltóságleljcs állal képei Inlnyomó számhan van nak kiállítva. A legsikerültebbek közé tartoznak:
//(tus De iker (Düsseldorf) miivé «szarvas a biikkerdöben». Salms- Dranntéls herezeg Inlajdona.
l/ecknayel (München) festménye «Bőgő szarvas»; Van Verhoek/io- 

ren «nagy vada» Sachsen (k)bnrg (Jolai Fülöp herczeg tulajdona és 
dühei aipiarolljo «hegyről b*(‘S(‘ l I szarvas». Az aipiarell léstök vete- rána ( íöbel inéi; mindig a régi. még

óv érék-pár «-on s nem is messzebbről, csak — Parisból. Itt aztán kipihente magát s szerdán ismét felült az ördög-paripára s meg- sarkanlynzta-e, nem-e, doniipie Mudapistnok vette az útját, hová meg is érkezett. A derék spoil - fi ezelőtt mintegy 5 évvel végezvén «S reális osztályt, Budapestre ment technikusnak, innét Magyaróvárra gazdásznak, s itt se maradi soká, elutazott Franczia- országha s heiratkozott a montepelieau-i gazdasági tanfolyamra, a hol a növendékek egyedüli virluskodása a kerékpározásban rej- ik. Annyira belejön a sport e nemébe, hogy bátran versenyezhet a legjelesebb veloezipédislákkal is. Igen érdekesen beszéli el' '  a « *útját, mely annyira kalandos volt. hogy egy kis poêlai fantáziával föleresztve, bei I Ion ék egy »érdekfeszilő« regénynek.Vegyes sporthírek.
Vadászati és halászati kiállítás. Mécs előkelő és kiváló állású férliai körében azzal a tervvel foglalkoznak, hogy Mécsben nagy nemzetközi vadászati, halászati és ornilhologiai kiállítási rendezzenek. a mely számos elődjétől tudományos értéke és etilikai tö- rekvésc által lényegesen fog különbözni. Arról is értesülünk, hogy

II) it üli**' t*(« ) ' i n e k e k e l  s z o l g á I t a l .A VM( l k a i t o k n a k (■ 'S fajt  l ó k n a k

C g é s Z«> S O I *a lát  h a l ó k i t ö m v e  é s s i -

k ö r ü l i k< ' p e k h e n  é s  h o s s z a n é s

s o k a t
•
ii ‘h a l n á n k n e m k e v é s h h é

é r d e k e 'S  1á r g y a k r ó l . h a  (*z  n e m h a -

D k 11 léi Ilii a  s z á n i n n k r a k i s z a h o l  1

t é r i . A r n i l  á z o l  i h a  11 m e g g y é ) -

z ő d t  ü l i k , h o g y  a k i á l l í t á s  m e g -

l e k i n h ‘Sl‘(* i n é i t / )  <( I v á n o k n a k is

a k i k ll(' in s p o r l s m a n o f : é s k  i k

n e m  <) l v k n l v a k e d v e l ö l i , m i n t m i .

; * ■ .V /( Ji '1*

Já tszó  nyulak .

Öz járvány ütött ki a wiirltembergi udvari vadaskerlben.
Fajdkakas-vadászatok. A kedvező idő következtében az idén 

koraibban kezdődhetlek meg a fajdkakas-vadászafok. Mudoll Iron- örökös már e hó elején Mailen környékén le is tördelt egy lajd 
kakast. A király ő felsége két kirándulása alkalmával négy kakast 
lölt. A nnirzzusehlagi és neuborgi udvari pagonyokban ismét fajd- vadászal lesz. melyben az uralkodón kívül nagyobb szánni társaság is részt fog venni.

A nyirfajdvadászat Felső Ausztriában nagy lendületei vett.
Lamezan gróf a gat y ás fájd vadászatáról érdekes adatokat lett közzé a llugo-féle vadász újságban.
Gróf Draskovich Iván baranya-zellyei uradalmának erdeiben marezius 10-téíl 2í)-ig 272 erdei szalonkát lőttek a házigazdával Krdéidy Mezsö és István grófok, b. Mercblocbeim tábornok, tesz- lelies Vilmos és Draskovic!) József grófok.
Állaniában gr. Foszlelics Tasziló, b. Vay Kleméi*. Salamon Méza f>80 db szalonkát lőttek decz. 20-tól l’ebr. végéig.
Oroszországban a vadászatot a katonaság edzésére és képzésére használják fel. Nemrég a l-ik gyaloghadoszlály tartott a Kaukázusban vadászatot. Igen sok farkast, vaddisznót, rókát, szarvasi ejtettek el.
A kerék-pározó /</e// S :n/u:ór, Igalics Madivoj baranyame- gyei árvaszéki közgyám lestvi',r-öcs(,s(‘. szombaton érkezett Pécsre

tekintettel a jövő évben Budapesten tartandó országos kiállításra s főleg, hogy Magyarországnak is alkalma lehessen a tervezett vállalatban részt vehetni, elhatározták, hogy az 188fi-ik évre teszik az említett nagy nemzetközi kiállítást.
Az idény elsó versenyén Festetics Tasziló gróf »Occidenlje« győzött.
Szigetin Benedek Gyula Szabadkára érkezett. — A torna egyesület külön vivóeursust nyitott gyakorlottabb tagjai számára, kik a a nagy nemzetközi vivő versenyeken mint velélykedők lógnak síkra szál lan i.
A szegedi vasparipa egyesület tagjai Fónagy József kapitányuk vezetése melleit kirándulásaikat megkezdették.
Halason Zseny István kiváló alhlelánk egyike, sport-kör létrehozásán fáradozik.
A szabadkai torna egylet országos alblela és torna versenyeit f. é. június havában Paticsi veseny-léren fogja megtartani.
Elliot J. R. M. is megjelenik a nemzetközi vasparipa versenyen és i'ddig ulánozhaflan míigyakorlalail fogja sporlmanneinknek bemutatni. Gyakorlatai közül nevezetesebbek szabad kéz állás a kor- mányrúdon. továbbá fejállás a nyeregben. F. közben tetszés szerint a gép állóhelyzetben vagy forgásban lehet.
A bécsi csolnakázú egyletek »Lia« l\alóz« áldozatot nem kiméivé készülnek az idei versenyre. mely rendkívül fényesnek és látogatottnak Ígérkezik.
A bécsi versenyek eredménye a Unatkozó: Donaurennen dij 1200 Irt, táv. 1200 méter báré) Spinger (i. (iil-Peroz egy fejbosz- szal első. gr. Szapáry Iván Darl-ja ll-ik. Mabelle 11 l-ik ; (> ló lu-



S Z E M L E 17. szám.12. oldal 'trr.trtott. Przedswit Handicap 2000 frt, 2000 mtr. Egy hosszal elsőnek érkezett be Schosberger ur 5é. p. rn. Pierrot, br. Springer G. ur 3 é. p. in. Venca II., gr. Schlick E. ur Friseur-je III; 8 ló futott. Vadászverseny 000 frt az elsőnek, 100 frt a II nak, 1000 m. gr. Eszterházy M. 4 é. s. k. Himmelblau-ja könnyen 1-ső, gr. Kinsky II. Yass-ja ll-ik. Hürden-Rennen, 800 frt az I, 100 frt Il-nak2400 m. elsőnek érkezett be : gr. Apponyi A. 5 é. p. k. Tittle-Tattle fél hosszal nyerve ; Jankovich Gyula ur Bizza-reám-ja ll-ik, lovag Mayer A. ur lnc,ognito-ja Ill-ik, Arbenne JV-ik lett. Tavaszi Steeplechase. 1000 frt az I., 100 frt a ll-nak, 3000 méter. A dijat br. Tvvickel 4é. p. in. Riizenpruder nyerte egy hosszal ; Schossberger F. ur Fides-e második, bolygó harmadik, Modesty negyedik lett. — A prágai lóverseny lefolyásáról a következőket távirják : Állam- dij. 1000 frt. 2000 m., gr. Sztáray Gedeon A. Oé. s. k. Kisbaba könnyen egy hosszal I., gr. Henckel II. Camilla-ja ll-ik. ezek után Sulight és Vanity érkeztek be. Hölgyek-dija. Tiszteletdij, 2000 méter, az első futam hamis start miatt érvénytelen Lilié és Meli Meló közt futva, majd érvényes futam e kettő és gr. Thun M. félvér id. Statesman-ja közt, ez utóbbi egyedül ért a czélponthoz. Kladrub- dij Gap.-Violet 3é. p. m. Edgar I-ső másfél hosszal könnyen nyert, Sunrise ll-ik, Donna Evira III; fél hossz a kettő közt; Tiszti-verseny gr. Castell 5é s. k. lligiea biztosan 2 hosszal l-ső, gr. Tlmn M. Louffeur-je ll-ik lett, utánuk Virgilius, Dolphin és Commencement érkeztek be. Tavaszi akadály-verseny körülbelől 2000 frt, 4000 méter. Lumpácius Vagabundus id. s. h. I-ső könnyen gr. Wilczek The Sizer-je ll-ik, utánok busz hosszal Valiant es Fais Play.Taafe grófnak a lolalisateurök korlátozására vonatkozó intézkedését állítólag Reuss herczeg sugalmazta, ki Poroszországban már két év óta eltiltotta az egész üzletet. Igaz, bogy ez alatt a két év alatt a porosz versenyügy hanyatlott, a mienk pedig emelkedett.
Rövid sporthírek. Kittiünket, gr. Lasieh hires ménjét Prágában le kellett lőni, mert lábát íiczamitolla. — A gráczi easparipaegytet nehány tagja vasparipakirándulást tervez a berni alapokon át Turinba, — A csehországi lovarogylet e hó 14-én tartotta nagygyűlését. — A temesvári esónakázó-cgylet a józsefkülvárosi vasbiti közelében fogja tartani gyakorlatait. •— Nizzában e hó lő én kezdődött a vitorlázóverseny. — A roueni ügetőversenyre 172 nevezés történt, melyből 50 maradt.H alászati hírek. D üsseldorf környékéről egy halászai i bérlő a porosz képviselőházhoz kérvényezett a bérösszeg leszállítása iráni, mit azzal indokolt, bogy a lazaezhalá- szal terén oly rablórendszeri űznek, bogy csuda, ha a Rajnában egy lazacz is marad. K imutál ja. hogy az 1873- tól 1882-ig terjedő időszakban 508,489 lazacot adtak el. A sedmo irridea, a szivárvány pisztráng gr. JVligani és gr. Rálí'fy Mór halastavaiban kezd nieghonosulni. A felső 

ausztriai balászegylel. nagygyűlését gr. Slahrembcrg elnöklete alatt Linzben tartották meg. Kureryn  faluban lazaez- létrát alkalmaztak kitűnő sikerrel.
•  •

Mezőgazdasági könyvvitel.Bármennyire legyünk is azon nézetben, hogy hazánk mezőgazdászaii, agy természeti, mini nemzelgazdászati alaptényezői igen sok tekintetben mostohák lévén, nem volna okadatolt a mezőgazdászat számos kalamitásail csupán csak a mezőgazdasági termelés és üzletkezelés technikája gyámoltalanságának tulajdonítani ; mindazonáltal, ha csak nem akarunk tényeket eltagadni, úgy másrészt be kell vallanunk azt is, miszerint igenis vannak hazánk mezőgazdasági üzletében oly technikai (míítani) hiányok, melyek a mezőgazdasági ipar eredményeit a mienknél jobb alaptényezők kihasználásában is kétségessétehetnék.
• •i zlctkezelésűnk egyik hiánya, amelylyel ez alkalommal egy kissé foglalkozni akarunk, az: hogy nincs rendszeres, ezélszerü könyvvezetésünk.Ama rovaton számadásokul, melyek pénztári, termény

napló, leltári számadás czime alatt itt több, ott kevesebb pontossággal, igen gyakran pedig hajmeresztő felületességgel vezettetnek: nem lehel rendszeres, czélszerfi könyvvezetésnek nevezni; ezt pedig nem lehet azért, mert ezen számadások — a. telkek, melioracziók és épületeka leggyakoribb esetekben csak az ugy-"zés
f • ^ rfA i y n

1

nevezett, eszköz-leltár, baromállomány, termény- és pénzkészletet, annak számszerinti szaporodtál és fogyatkoztál tünteti föl, semmi (okintéltől sem lévén az egyes vagyonrészek értékére; ezen utóbbi körülménynél fogva még vagyoni állapotunkról sem nyújtanak kellő Iá még azon esetben sem. ha mindjárt a telkek és épületek elszámolására is ki terjeszkednek.Annál kevésbé tüntetik fel a vállalati alap egyes részeit, mint termelő-tényezőket egymásközti s a kezeltetésük módja által elért részletes és összeredményhozi viszonyukban. Nem mondják meg nekünk ama számadá-
j  » J C Jsok: mennyivel szaporodott vagy fogyatkozott vagyonunk; nem tüntetik ki : mennyiben járullak az egyes üzletágazatok vagyonunk szaporításához; minő nyereséget vagy veszteséget hoztak azok s az egész üzlet ; minő volt a vagyonkezelés az egyes üzlel á gaza toka I s az egész vállalatot illetőleg; mi által válnak az egyes üzlelágazatok nyereségessé vagy ellenkezőleg veszteséget hozóvá; vájjon a termelési költségek és azok melyik része, vagy a piaczi árak vagy a szállítási költségek stb. kedvező vagy kedvezőtlen és mily mérvű befolyást gyakorolnak.

J  */ C J  JSzóval : ama számadások azon követelményeknek, me-
%»lyeket rendszeres, czélszerii mezőgazdasági könyvvezetés iráni tanúsítanunk kell. I. i. hogy a vállalat vagyoni ál-c'a ej alapotát liíien tükrözze vissza, lóhát nem csak mérlek és szám szerint, hanem az értéket is, hogy kimutassa : vál- lalalimk mennyi jövedelmei hozott; hogy ezen jövedelem előliozásában a különféle iizletágazafok miképen és menynyire veitek részt; minő volt a vagyonkezelés az egyes üzlclágazalokat s az egész vállalati alapol illelőleg. s igy mi az oka annak, hogy az egyik vagy másik iizlelágazal több vagy kevesebb nyereségei vagy esetleg veszteségei

egval l ; Kin meg nem > í  »hozollMindezen hiányok hátrányos hatása annál érezhetőbb• ' 4lesz, minél inkább szükségessé válik az. hogy a szokás- szerű gazdálkodásból kibontakozva, a mezőgazdaságot ipariizlelnek tekintve, üzletszerűkig kezeljük.Lnnék következménye azután az, hogy inig egyik be-v / n  j  n  n jlyen a birtokot érintő vasul azl egy nagyobb fogyasztó* '  v ' ’ t1 ’ ’  Vvároson kivid még kél birodalmi fővárossal oly módon köti össze, hogy bármelyikének piaczára szállíthatná, a legkényesebb termékekéi ; a boldogabb időkből reánk maradt szép juhállomány, melyben zooleehnikai szempontból csak nagyon kevés kifogás volna lehelő, emészti fel ma a többi üzletágak állal adoll Iiszlajövedelmel : addig máshelyülI a tehenészet a reáfordilolt tömérdek költségei azon kevés tejjel és vajjal tizeii meg, amit az urasági konyhára szolgáltai, és daczára ennek, nem gondolunk módokra, melyek a tejnek magasabb értékesítését lehetővé tennék. De miért is tennénk ezl ; hisz. juhászainak szép, teheneink gyönyörűek, minden iteze tej, már úgy ahogy, elszámollatik, de talán még a takarmányról is adatik valami számadásféle, lehál minden rendjében van. Azl pedig, hogy birtokunk napról-napra kevesebbel jö vedelmez. a nélkül is érezzük abból, hogy az ellenkező árnyban növekedő igényeinket nem vagyunk képesek vállalatunk jövedelméből kielégíteni, fis ennyi (-lég : pálczál törni a mezőgazdasági üzlet fölöli a helyi hogy oly könyvvezetést iparkodnánk alkalmazni, a na ily



17. szám. S Z E M L E 13. oldalne csak az eredményeket, hanem az azokat előidéző okokat is szám szerint, pontosan kimutatná.Amott kihivóan fütyül a gőzcséplőgép, megkezdvén zajos munkásságát ; büszke reá birtokosa, hogy a nagyszerű beruházást megbirván, másoknál olcsóbban és gyorsabban is csépel s e mellett még haladó mezőgazdának is tartatik. Nem látja, hogy ama gép csak fele annyi hasznot bajt, mint hajthatna, vagy annyit se, mert a gabona roszi.il (izet ; nem veszi észre, hogy a gazdaság, a meg nem felelő berendezés miatt, a termelés minimumát teszi csak lehetővé, hogy az elmúlt időkből átvett baromállomány fenntart hatása végett mely baromál- lománvt valamikor a természetes viszonvok föltételezték
•' taz azon idő ólak nagyon változott természeti viszonvok sózott ma oly la- «ármány nemeket «ell mesterségesen termelni, melyek termelésére a birtok talaja alkalmas nem lévén, roppant kevés termést adnak, s igy a birtok nagv részét takarmány'-termelésre kellvén , piaczi növények termelésére «/nagyon kevés ma- rád. De azon kevés takarmányt is a tar

t*toll barom nagvon* •roszul értékesíti, úgyhogy annak terme- ~ »!lése nem csak hogy hasznot nem, hanem egyenesen kárt okoz. és e metartott, barom után nyert trágya inig egyrészről kevés, másrészről a birtok talaja természetének meg nem felel s igy a piaczi növények holdankinti termése is messze az eler- lietőn alól marad.Könyvvezetés, mely mindezeket s z a m o k 

k a l  föllüntelné, nem létezik.A kezelő ily irá-nyíl ezélzalokal csak.  1

kezelésben marad a birtok ; jön egy másik kezelő, a birtok jövedelme jóval alább sülyed; végre a birtokos azon meggyőződésre jut, hogy a birtok házi kezelése lehetetlen, bérbe adja. És mi lesz ezen bérletnek eredménye? Azt nagyon könnyű előre megjósolni, nem lévén biztos alapunk arra nézve, hogy czélszerii, a fen forgó viszonyok által föltételezett kezelés mellett mily és mennyi üzlet tőkével mennyi jövedelem várható; a bérpénzt az elérhető legmagasabbra csigázzuk, adván a birtokot haszonbérbe annak, ki érte legtöbbet igér ; természetesen nem jöhetvén itt tekintetbe az: váljon ezen bérlő bir-e annyi tőkével, amennyi a bérlet átvételéhez szükséges, csak a kaueziót legye le; néhány évi zsarolás után a bérlő hu-kása, újabb bérletnél mindig kevesebb bér, a birtok vég- kimerülése. Ezen, az ilyetén bérbeadásé- kai kísérő refrainok sokkal ismeretesebbek, semhogy a leírt bérbeadások eredr ményét — mint fentebb említettük —

m e g  a

mft '

A m adár-őrző.
nagvonr> m

í á l o r k i

szerényén < lenni, merszámszerűit! meggyőz >ar Könyv(‘iből mindezek lelő
Vnyert, de azon szamokat nem mert in(*g van tiltva a bekivanl pénztári, ler- méki és leltári naplókon kivid egyt‘l> számadási jegyze- kekel vezelni. A szerény megemlítésnek nincs eredményé. A kezelő látván, hogy igyekezetei hasztalanul pazarolja, megválik a gazdaságtól, mely képessegeinek meglelek) működései terel nem nyújt ; a birtokos a birtokot beibe adni szándékolja, de még nem akadt szolid bérlő, ki az eddigi jövedelem alapján kívánt berpenzl megadna, házi

ínyen meg ne jósolhatnánk.Es mindez abból ered. mert nincs
jkönyvvezetés, mely az eredmények okai felől számszerintiisit ást nyújtana, a mely üzle- lünkben világitó szövőinek ként szolgálna.Panaszkodik a magyar gazda, hogy a földadó reá nézve nagyon terhes, mert* ’ t' /nagvra vétetett ao .liszlajövedelem ; az illetők által más boldogabb országok lelek becslési tapasztalatai alkalmaztatván. Es ha ez csakugyan igy volt, nemi volt megadva a felszólamlás joga ? Felhasználtuk-e ezt kellőleg? V o lt-e  könyvünk, a mely-»! / Vbői az elmúlt évek terméseit —  ingadozásaikkal s ez utóbbiaknak a tenné- sek állagára gyakoiolt hátrányos befolyással szám szerint kimutathattuk volna? Volt-e könyvünk, a melyből kimutathattuk volna: mennyivel több tökével kell vállalatunkat űznünk, ha a fenti ingadozások által nem akarjuk a legnagyobb károkat szenvedni : s igy mennyivel nagyobbak termelési költségeink és a nyers jövedelemnek mennyivel kisebb része jut nálunk telekjáradékra? Ivi tudjuk-e ma mindezt számokkal h Ítélésén mutatni?Mi oka tehát annak, hogy a jó és czélszerii könyvve-



17. szám14. oldal S Z E M L Ezetésl oly nagyon ritkán találunk alkalmazva s az oly igen lassan terjed?Legelőbb is minden újítástól való tartózkodás, nehezünkre esvén a megszokottat elhagyni.Nem kevésbé akadályozza a valóban jó és ozélszeríí könyvvezetés terjedését az ajánlott módszerek hiányos volta is. A fölött, hogy a kettős könyvvezetés elve az egyedüli, mely a mezőgazdasági üzlet könyvezésén alkalmazandó, a fölött ma már véleménykülönbség nincs; de sokfélék lehetnek a módok, a melyeken ezen elv alkalmazásba jöhet. Ezen módok már most többé-kevésbé meg nem felelők, hiányosak voltak; a mi onnét eredt, hogy a kereskedelmi kettős könyvvezetésben jártas írók a mezőgazdasági viszonyokat nem ismervén, azokba nem is tudták magukat beleképzelni. Vagy az ajánlott módszerek a tiszta elmélet szüleményei voltak, anélkül hogy a gyakorlat által gördített nehézségekre kellő figyelmet fordítottak volna. Továbbá mig az egyik módszer nagyon komplikált volt, addig a másik egyszerűség által kívánván magát megkedvelteim, — ezen \sénen ar,r" T,i,‘ment, hogy minden álnézetet nélkülöző és egészen ért- hetienné vált.A kereskedelmi kettős könyvvezetés elveit oly módon kell tehát a mezőgazdaságra alkalmaznunk, hogy annak természete, úgy egészben, mint az egyes különleges esetekben, kellőleg figyelembe vétessék; azon valódi (de nem a képzelt) nehézségek, melyeket a mezőgazdasági üzletkezelés magával hoz, megfelelőleg méltányoltassanak.Egy további akadályt gördít a ozélszeríí könyvvezetés terjedése elé azon körülmény, hogy a szerzők az általuk ajánlott módszereket főbb vonásokban körvonalozván, a praxis embereire bízták a módszert egyes részleteiben saját vállalatuk és viszonyaikra alkalmazni, igen természetes, hogy akkor, midőn, valamely mezőgazdasági köny- vezési módszert tárgyalunk, nem vonatkozhalik sem X. sem V mezőgazdasági vállalatára különlegesen, hanem általános vonalakban kell mozognunk; de époly bizonyos az is, hogy az ilyes általános vonalakban tartott, különben jó módszerek a konkrét esetekre való alkalmazásban szenvedtek hajótörést.Hízzuk tehát a ozélszeríí könyvvezetés-módszernek va- lamely gazdaságra való alkalmazását, könyvvezetésünk berendezését ahhoz értő férfiakra; mert valóban jóval könnyebb valamely konkrét esetre nézve megállapított rendszerben könyvet vezetni, mint azt berendezni. Meg kell azonban jegyezni, hogy ez esetben is a felállított rendszeri átérteni s annak értelmében valóban jól könyvet vezetni vagy részletes utasítás alapján vezettetni csak az lesz képes, a ki a mezőgazdaságot, mint üzletet legkisebb részleteiben és viszonylataiban tökéletesen ismeri.
Lahier Jó. zsef.

A vetések állása Hivatalos jelentések szerint az őszi vetések egészben véve kieléyitöcn állanak : csupán a felvidékről érkeztek ellenkező birek. Az utóbbi fagyok, különösen a Dunántúli megyékben és az Alföld északi részében, a repozében és árpában némi károkat, az Alföld déli részében a gyümölcsfákban letemes kiírókat okoztak. A tavasziak lübbé-kevésbé kielégítők, a munkálatok egyrészt már befejezte!lek. fakarmányszíike miatt a felvidékről általánosan érkeznek panaszok. Az erdélyi megvékben az őszi. úgy mint ;i tavaszi vetések mondbalni jéd állanak, líaranyamcgyébon az egerek és a dml féreg az ősziekben belyenkinl kiírókat («kozott A tengeri vetés megkezdődött, burgonya- és répaíillelés folyamatban van.

Könnyítések a Romániában való határforgalomban. A földin ívelés- ügyi miniszter a következő rendeletet intézte valamennyi vesztegintézet igazgatóságához: Miután a Romániában uralgott marhavész megszűnt a határforgalomra nézve következő könnyítéseket engedélyezzek: 1. Romániából származó állati nyerstermények es egyébb ragályfogó tárgyak az 1874. X X . tcz. 12. §-ában megállapított eljárás mellett akadálytalanul behozhatok. 2. behozhatok továbbit juhok és kecskék is, a hivatkozott törvény 11. ipában meghatározott módon 24 órai veszteglés mellett. H. A szarvasmarbak behozatala vagy átvitele tekintetében azonban a szoros halárzár az 1880. évi XXV I. törvényezikk alapján továbbra iŝ  fcnntnrlal- ván, azok feltétlenül visszaulasilandók. 4. A tértéit leniIősi eljárásra nézve 1882. évi 7814., — rongy és mosatlan gyapjú behozatalánál követendőkre nézve 1882. évi 20,690., 86,670. és 42.686. szánni rendeleleimhez tartsa magát. Gróf Széchényi, s. k.
A pestmegyei állattenyésztést előmozdító egyesület, Jicnicz/,-// Gábor elnöklete alatt közgyűlést tartott. A felolvasott elnöki je lentés szerint a központi igazgatóság a múlt közgyűlésen hozott ama határozat alapján, hogy a szarvasmarhakiállilás a lótenyésztési jutalomdijosztásokkal egy helyen és egy időben történjék ; a lótenyésztési bizottsággal érintkezésbe lépett, s minthogy a lótenyésztési jutalomkiosztással egybekötött lókiállilások ez évben Halason, Gzegléden és Gödöllőn fognak megtartatni, a szarvasmarha- tenyésztési ju talonod íjazással egybekötött szarvasai a r bakin Ilit ásra kitűzött Félegyháza és Kunszenlmiklós kiállítási helyek helyett Halast és Gzeglédet jelölte ki. A tenyészállatok utáni kereslet nem gang ugyan, de tekintettel a megye nagy kiterjedésére, nem mondhatni, hogy az kellő lendületet nyert volna, minélfogva a központi igazgatóság felhívást intézett az egyes birtokosok- és községekhez, hogy tenyészállatok beszerzése végett az egyesülethez forduljanak.

HETI
UDVARI HÍREK.

A király Aradon. Ez év őszén nagy hadgyakorlatok lesznek, melyekben négy lovasezred veend részt, azonkívül a 7-ik hadtestnek nagy inenelgyakorlalai lesznek Hippiiről Temesvár téli'*. A hadgyakorlaton ő felsége a király is jelen lesz. Eddigi megállapodás szerint a felség kíséretével augusztus 26-án megy Aradra és szeptember hó 2-ik napjáig fog olt időzni.
Ö felsége Miramare yachtja, melyen a Irónörüköspár Várnából Konstantinápolyija és vissza, valamint ;i Mármora-fengerre és Kis- Ázsiába fog utazni, nemcsak az osztrák-magyar tengerészei legszebb hajója, de ritkítja párját az egész európai marinában. Az ezerkétszáz tonnás göz-yaehl kélárhoezos. kerekes gőzös és már külseje is valami kecses, könnyed és légies karcsúsága. Minden fehér rajta, csak kél kürtőjének a csúcsa nem. mely sötétkékre van festve. A hölgyterem a legkedvesebb boudoir, a mit csak képzelni lehel : elegancziál és vidámságot lehel ; belépve, a párisi Houlcvard des Italiens valamelyik pazar palotájában hinnök magunkat, lia a széles, alacsony krislálvablakok sölölét meggvszin selyem függönyei mögül a tenger azúrja nem csillogna be. A dohányzó-szoba pedig, a mely a gőzös leghátulján van. az angol komfort netovábbja; a terem tónusa barna és minden bútora eso- koládészinii. fénytelen, puha bőr. Dobánvzó- és játékasztalok vannak benne az utazók szolgálatéira. A termek fölött szabad l'ödél- zet, mely fölé, ha nap sül. vitorla vászon ernyők vonhatók. Ágyul csak négyet bord a Miramare. özek is kisebb kaliberű jelzőágyuk. A kapitány es tisztikar kabinjai szintén lénves berendezésünk. Természetes, bogy a Miramarc-nak úgy lisztjei, mint, mint legénysége az osztrák-magyar haditengerészei legjava. A trónörökös első keleti útjára is e pompás hajóval ment s az kitűnő alkalmalossá- gunak bizonyult a bosszú utón is. úgy gőzzel, mint kedvező szél esetén vitorlákkal.
A királyné, e ho 21-on utazott («I llcidelhcrghül Amsterdamba» Innen a királyné nagyobb kirándulásokat fog fenni Hangba és Scheveningenbe. a hol kél napig fog tartózkodni, azután beakarja utazni Leiden, Haarlem és I I redit környékét. Máj. 8 vngv 9-én ismét Bées be érkezik.
Rudolf fóherczeg az ormlbologusok becsi kongresszusát személyesen rekeszt («tie be. a következő beszéddel, melyet Ibiddé elnök szavaira válaszul adott: I mim! Első sorban kötelességem szives köszönetét mondani barátomnak, dr. Ibiddé államlanácsosnak szeretet reméltéi beszédjéért és önöknek mindnyájuknak, uraim, a kik közel es távol vidékekről jöttek, köszönetét teljes szivemből az osztrák omitbologusok neveljen, Hcméllom, hogy ez nem volt



17. szám S Z E M L E 15. oldal.

az első és utolsó kongresszus, és hogy felbuzdulva az eléri sikerek állal, még sok nemzetközi ornilhologiai kongresszus lesz Európa városaiban s igy reméltem, bogy majd még itt is látjuk egymást. Tehát viszontlátásra, uraim !
H A D S E R E G .

A vörös-kereszt legénységének gyakorlata e bó 14-én volt. Főpróbául szolgált az c bó 20-án ő felsége előtt tartandó diszgya- vorlatokra, melyek sorrendje a következő: 1. A magas és legmagasabb vendégek fogadtatása Tinti báró által. 2. A raktárak szemlélete. 3. A legénység gyakorlata. 4. Az egészségügyi csapatok felvonulása.
A bécsi törzstiszti vizsgálatokra 27 kapitány (1877. májusi és novemberi ranggal) jelentkezett, 20-an kiá lották e vizsgát sikerrel. 2-őt ismétlésre utasítottak, 5-őt visszaküldték a csapatokhoz.
A franczia kormány léghajókat tervez alkalmazni katonai kém- lésekre.
A franczia hadseregben ez idő szerint 630 tábornok van.

E G Y H Á Z .
Madocsai czimzetes apátság három van Magyarországon. Az egyiknek e.zime: S. Spiritus de Madocsa alias Monostor vagyis a Szent-Lélekről nevezett madocsai apátság s ezt bírja 1881. aug. 15. óta Povcdák István túrái esperes-plebános ur. A másik S. Nicolai de Madocsa vagyis Szcnt-Miklósról nevezett madocsai ez. apátság, mely czimnek jelenlegi viselője Königmayer Károly ez. püspök s szombathelyi kanonok ur ; kapta pedig 1868. május 21-én. 

\ két czimzetes apátság a pécsi püspök joghatósága alá tartozik. Van azonban még egy harmadik és pedig a B. M. V. de Madocsa vagvis a Boldogságon Szűzről nevezett madocsai czimzetes apátság. mely az esztergomi érseknek joghatósága alá tartozik. E czi- inel viselte Gyurcsek János volt nyilrai kanonok, kinek halálával az üresedésbe jővén, legújabban ő felsége által dr. Éltes Károly gyulafehérvári kanonok s kolozsvári plébánosnak adományoztatott. íme tehát nevezettek mindegyike bírja saját apáti ezimét és a kultuszminisztérium korántsem követte el azt a hibát, melylyel vádolták, hogy két papnak adott egy apátságot.
Vallási viszony az irhoni tisztviselők közt. Irhán kathulikos la

kossága jelenleg 4.000,000 lelket számlál, a protestánsok száma alig tesz egy milliót, mégis írbonban csak 8(50 katkolikus tisztviselő van, inig protestáns 3359. Dublinban, a fővárosban van 305 protestáns tanácsos s csak 79 katholikus s körülbelül ez az arány mutatkozik mindenütt. Érdekes volna hazánkban az ily kimutatás, mert meggyőződnénk, hogy legalább a felsőbb hivataloknál, tisztségeknél szintén igy állunk !
A dunamelléki superintendens választás ügyében élénk érdeklődés uralkodik az illetékes cgyháztanácsok körében, az eddig Szász Károlyra szavazó egyházközségek most Kilo Lajos mellett kezdenek tömörülni.

9 9

0 szentsége ápril 7-én külön audenczián fogadta a wiirtenbergi protestáns királyi bcrczegekct, kik hogy fogadtathassanak a (Jui- rináll bitorló savoyai kir. házal meg sem látogatták. Igy adnak leczkél a protestáns herczegck a katholikus herczeg uraknak !
Bismark herczeg külön meghatalmazott által felajánlotta közbenjárását a hatalmaknál, hogy Jeruzsálem teljesen szabad rendelkezésére bocsájtassék a szentatyának, mihelyt Hómát elhagyja.
Szűz Mária hónapjának az idén van centenáriuma, a szentszék ennek megünneplését jóváhagyta.
A porosz katholikusok Kölnben vagy tízezren jöttek össze gyűlésre, Imi ünnepélyes kifejezést nyert az Ígéret, hogy kitartók lesznek a hitért és az egyház szabadságáért való küzdelemben.
Amerika példájára az európaiak is kezdik szavukat felemelni az olasz jószágfoszlogatás ellen. Ilolandiában és Spanyolországban erős tiltakozások ballalszanak a propaganda megrablása ellen.
A budavári Mátyás-templom egyik ablak kifestési költségeit a horczegprimás viseli.
Az erdélyi püspök jólékonycz.élokra legközebb több unni 3000 Irtot adott.
Szabó József püspök az esztergomi papnevelde könyvtára számára megrendelte a »Mansi«-nak nagyszerű munkáját „C'.ollectio Bonciliorunu, melynek előfizetési ára 520 frt.

Személyzetiek a kalocsai egyházmegyében : Forties Bertalan hajúi oki plébános nyugalomba lépett. Siimeghi József moholyi plébános lelt.p Az ötvösinUkiállitáson a derűs és aristocratia oly mérvben van épvise|ve. hogyha ezek kincseit elvennék onnan, üres falakat bám u lh at-án k ! — Tahin ezért is fáj oly soknak a foga a papok jószágára. , . .

Nyilatkozat. K rovatnak már jó rég óta vezetője vagyok, de nagymérvű szembajom miatt csak névleg s a szerkesztő ur oly kíméletes volt csekélységem iránt hogy a nélkülem összeállított rovatot még olvasásra sem kaptam meg annak megjelenése előtt s igy tartalmáról a felelősséget magamról el kell hárítanom. A mai nappal azonban e rovatot tényleg veszem át s iparkodni fogok a kívánalomnak csekély tehetségemhez képest megfelelni. Hudapest, lá884. apri, 19. lhvorzsák János, pécsmegvei áldozár, a Havi füzetek szerkesztő-kiadója.
EGYLETEK.

A szepesi szeretetházat lélcsitő bizottság felkéri mindazokat, kik a Szepesmegyében felállítandó szeretetház javára kibocsátott gyiij- lőivek visszaküldésével mindeddig késtek, azok beküldésére.
A budapesti könyvkötő-segédek egyesülete zászlóanyául Bus- bach Péterné asszonyt kérte fel.
A magyarországi központi Fröbel nóegylet április 20-án a fővárosi vigadó nagytermében a megnyitandó ötödik gyermekkert ja vára nagy gyermekünnepet rendezett, melyen minden bét éven aluli gyermek ajándékban részesült.
A vörös kereszt egylet központi választmánya az alapszabályok 37. f .  értelmében április 23-án délután 4 órakor az egyleti helyiségben (Budán II. kerület lánczhid-ulcza í .  sz.) rendes ülést tart. Napirend. 1. A múlt ülés jegyzőkönyvének bitelesilése. 2. A külföldi vörös-kereszt egyletek átiratainak bemutatása. 3. Az évi jelentés felolvasása és határozathozatal e jelentés fölött. 4. A számadások és vagyonkimutatás megvizsgálása és a fölmentés feletti határozat. 5. Határozathozatal a megyei, városi és vidéki választmányok és íiókegylelek indítványai felett. 6. A fiókegyle- tek által a központba beszolgáltatandó hányad meghatározása. 7. Az alapszabályok és alapelvek módosítása iránti határozathozatal. 8, A központi igazgatóság javaslatainak megvitatása és határozathozatal : a) az Erzsébet-kórház, b) a kézdi-vásárhelyi kórház segélyezése, r)kél hegyi sebesültvivő szakasz szervezése, d) a betegápolónők. e) a budapesti országos kiállításon való részvétel tárgyában. 9. A központi választmányból kilépő és az év folytán elhunyt tagok helyett uj választás. 10. Hat számvizsgáló megválasztása.
A Szent István-társulat választmányának ülésén hosszabb eszmecsere folyt gróf Károlyt Sándor minapi indítványa fölött, hogy a társulat a népies irodalmat is miveljc. Gróf Károlyi ezt egy népnaplár kiadásával kivánfa megkezdetni s a választmány ezt el is határozta, a részlete k iránti intézkedést szükebb körű bizottságra bízván. Az eddigi társulati naptárt megszüntetik. A népies irodalom felkarolásának további módozatai iránt az állandó irodalmi bizottság fog tervet készíteni. Ugyanez ülésben a pénztárnok jelenté, bogy a bevétel január 1-től mostariig 32.386 frt 14 kr. volt, a kiadás 31,191 frt 4Ó kr. A vatikáni okmánytár kiadására újabban Supka Jeromos apát 150 irtot, a nagyváradi latin szertartása káptalan 500 Irtot küldött.
A Petöfi-társaság vasárnapi ülésén Prém József mutatványokat szavallt »Tiepolo« czimii tragédiájából.
A zürichi magyar egyesület múlt évi működéséről Mocsáry Henrik jelentést irt, melyben kiemeli az egylet jótékony hatását, mely a magyar szellem megóvásában, a tudományos képzettség minden irányú fejlesztésében, szegény tagok segélyzésében állt és a magyar ifjúságnak a külföldön becsületet szerzett.
A Petöfi-társaság ez idei vándorgyűlését valószínűleg Szegeden tartja meg, hová meghívást kapott a város tanácsától. Óhajtandó volna, hogy a társaság tagjai számosabban jelenjenek meg mint Pozsonyban, bol a lelkes közönség nem csekély meglepetésére alig 4—5 tag jelent meg.
A pestmegyei vörös-kereszt-egyesület szervező bizottságán a megjelenteket gróf Szapáry István főispán üdvözölte s előlerjeszlé hogy ii megye területén levő íiókegylelek nem érintkezhetvén a központtal, szükséges egy olyan megyei központi választmány alakítása, mely közlök és a központ közt kapcsolatot képezzen. Bej el en lé egyszersmind, hogy a vác,-vidéki és kalocsai egyletek önálló liók-egycsületekké alakultak A központi választmányi következőleg alakilák meg: elnökök lettek gróf Szapáry Istvánná és gróf Szapáry István; választmányi tagok Beniezky Lajosné, Bos- sányi Lészlóné, Dalmady Győzőné, Patay Ferénczné, Budnyánszky Ferenczné, Tally Isivé mié, Bossányi László, Földváry Mihály, ifj. Hajós József. Budnyánszky Eercncz, Szivák Imre, gr. Teleky József : pénzlárnok Viezián Adátn, jegyző Földváry Miklós. Végül elnök a megjelenteket tagok gyűjtésére és helyi körök alakítására hivla föl.
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E hó folyamán következő egyletek lálattak el a bemutatási záradékkal. April 1. April. Pápai ácssegédek társulata; Balassa- Gyarmati női dalkör, és az erzsébetfalvi, nagyböflányi és nagyszarva-tárnoki tűzoltó egyletek. April 2. Tapolczai izr. szenlegy- lct »Chevra Kadischa ; egresi olvasóegylet, szilágymegyei Wesselényi egylet és a fővárosban Balaton-vidéki kör. April I. Komá- roin-gesztesjárási méhész egylet, Katalinfalvai olvasó és társalgási egylet. April 5. Ugocsamegyei gazdasági egylet ; Segesvári vadász- társaság s a fővárosban IX. kér. jótékony egyesület. April 6. Szécsényvidéki gazdasági egylet. Apr. 8. Makói vadásztársaság ; Hódmező vásárhelyi baraczkosi olvasókör. A p r . 9. S/.igeti torna és v í v ó  egylet; jaacki önkéntes tűzoltó egylet, újvidéki vadász egylet. Apr. 13. Vaáli polgári társaskör; újpesti lakatossegédek beteg-, utazó- és temetkezési egylete ; budapesti m. népszínház személyzete segélyegylete; hatvani nőnevelési egylet; báes-petro- voszelói római katholikus olvasókör; erdő tárcsái olvasókör. Apr. 
16. Udvarhelymegyei jegyzőegylet ; budapesti gépmester és nyomók köre; trieszti általános osztrák légszesz társulat tisztviselői segélyző alap ; czeglédi Széchenyi olvasóegylet ; kisvárdai jótékony nőegylet. Apr. 19. Háromszéki házi ipart és ipari oktatást fejlesztő egyesület ; Medgyesi «Jókedv* dalegylet ; dobsinai dalkör, balatoni vitorlázó egylet.

IPAR ÉS KERESKEDELEM.
Kiállítások 1844-ben. Nizza. Az internaczionális kiállítás folyó évi május elsején záratik be. Marseille. A deczember 1 én megnyitón nemzetközi tengerészeti kiállítás május 1-éig tart. Honén. A 18. departernantra kiterjedő iparkiállilás felír. 1-én nvilt meg 8 havi tartamra. London. A «Royal Meteorological Society» f. év nuirez, hó 19-én az Institution of C.ivil Engineers nagy lermeihen thermometer, barometer és egyéb rneteorologiai eszközök és készülékek kiállítását rendezi, m elyek.1888. nuirez, hó l-lől IV'llalállattak vagy tökéletesítettek. London. Nemzetközi ipar- és művészeti kiállítás a sydenhami krislálypalolában, f. évi ápril 28-tól szeptember végéig. 

Becs. A c s , kir. mezőgazdasági társaság VI. (lótenyésztési) osztálya és az alsóausztriai iparegyesület együttesen f. évi ápril 27-től május 4-ig tenyész-, luxus-, és igavonó lovak kiállítását rendezik, mely kocsi, ló- és istálló felszerelési vásárral lesz egvhekölve. — Május 18-t.ól 2ö-ig X-ik nemzetközi baromíi-kiállilás, rendezi az első osztrák baromíi-tenyésztő-társaság. az egyleti luízhan (Práter 25. sz.) London. Nemzetközi egészségügyi kiálliliís, f. évi május l-lől október 81.-ig. Turin. Az országos kiállítás (egyszersmind nemzetközi villamos kiállítás) május hóban nyillalik megl. Bées F. évi május hóban tartatik meg a negyedik búlorkiállilás a «íiar- tenbau-GeselIschaft» termeiben. Kdinbnrp. F. évi július l-lől szeptember 30-ig az angol királynő védnöksége alatt nemzetközi erdészeti kiállítás. Teplitz 1*'. évi július 20-tól augusztus 1-ig ipar- és villamos-kiállítás, egybekötve az összes bányászati házi-iparczikkek specziális kiállitásával. Bées. Kisipari motorok és szerszámgépek nemzetközi kiállítása a «Garlonbau-Gosellschafl» I('r11K'iI>eii. —
Amsterdam. A németföldi egyesült mezőgazdasági egyesületek álltai rendezett mezőgazdasági kiállítás, f. évi aug. 20-1 éíI szeptember 6-ig. Krems. Iparkiállilás 1884. augusztus 2-től 18-ig. Haris. Agyag és üveg-ipari termékek kiállítása, f. évi augusztus l-lől november 2l-ig, az Elysée-iparpaloláhan. Stei/r. Országos ipar-, erdészeti és villámoskiállitás augusztus 2-től október elejéig. Mii ne/ten. Tejgazdasági kiállítás (. évi szeptember hóban. Stoekeran. Mezőgazdasági és iparkiállilás (.évi szeptendier 7-től 14-ig. JIV/.v. Ipar- és mező- gazt asági kiállítás, nép-íiiinepélylyel egybekötve, szeptember 7-től 14-ig. Wels. Ipar- és mezőgazdasági kiállitás. nép-tinncpélylyel egybekötve, szeptember 7-től 10-ig. Neir-Orleans. (Eszakamerikai Egyesült-Államokban). Világkiállítás I. évi deczember 1-től 188ö. máijus 31-ig.

Pozsonyi marhavásár. Slaniszlnuból e hó 17-ről jelentik, hogy miután az osztráik földmivelési miniszter a héc*,si uj marhavásári rendszabály 14. és 22. pontjait megváillozlalni nem akarja. Bukovina legkiválóbb marhahizlalói elhatározták. Iiogv marháikat a pozsonyi vásáira küldik. E határozathoz képest e napokban (iáiesorszáig és Bukovinából Oderberg-Zsolna irányban már útnak is indítottak nagyobb marhaszállilmányoka! a pozsonyi váisáir száméira. Pozsony véiros képviseletének beadványa, a melyhen kérvényezi, hogy a marhavéisárt ápril 21-élől kezdve csütörtök helyett nudy napra Pozsony a véisári jogot bírja holenkinl hétfőn tarthassa meg. a kereskedelmi miniszleriumhan a mint értesülünk lielv- henhagyólag elinlézlelelt és Pozsony városnak a heti vásár marhákra nézve hét főre engedélyeztetett. A kereskedelmi miniszter erre vonatkozólag intézkedési!, a hivatalos lap egyik utolsó számában már megjelent.

RÉSZVÉNY TÁRSULATOK.
— Az Anker élet és járadék biztositó társaság e h í b-én tarlá

nic</ îiô-ih' éri reudes köze/tj ütését ())'. /uehtj Ódén elnöklők) dlcilL Elnök megnyitó beszédében visszapillantást \et ít husidat 2.) évi működésére. Vonatkozik ama üdvözlő átiratra, melyek az oszlrak- n in gyár biztosító intézetek az Ankernek 2o eves jubileuma alkalmával elismerésüket fejezték ki. lvmc átiratban elsői (illatnak ama nehézségek, melyekkel a társulatnak alapításakor az élet biztosítási eszme meghonosításáért küzdeni kellett, s elismerőleg lesz kiemelve, hogy az igazgatóság íáradhallan szorgalmának es kitailásanak ei- deme. hogy az életbiztosítás miiünk gyökerei vert. s hogy a husidat üdvös működése alatt oly eredményeket er( el. melyek allai az Anker méltón a legnagyobb elel biztosítási intézetekhez soiol- ható. — A Bodart igazgató állal lelolvasotl jelentésből Kitűnik, hogy az Ankernél 25 évi működésé alatt 2o8 millió ti íny i elelbiz- I ősit ások és 145 ezer Irt járadék biztosítások köttettek. Kifizettetett ezen idő alatt 38 U, millió Irt. a befolyt dijak o.P/.j millió htot teltek. A lefolyt év üzleleredményére nézve megjegyezzük, miszerint 1883-ban 14.889,427 frt erejéig nyujtatlak .be uj ajánlatok. 23 ev óta a legnagyobb eredmény, melyet a társulat felmutathat. Halálozások, tőke biztosit ások esedékessége slh. folytán 7.6( b), 163 Irt biztosítás szüld m(!g, úgy hogy a tiszta szaporodás 44)73,361 loi intol lesz. A biztosítási állatnám/ 1883-dik ev végével 7 lo8() szel zódeshen 133.418.808 forint biztositólt tőkét és 42339 frt évjáradékot tesz. A bevételek álfahános emelkedési, a kiadások csökkenést mulatnak. A díjbevétel 3.170.053 frt volt. holálesetekért 738,042 frt fizet Letet t. A díjtartalékok 899.440 írttal emelkedtek s 10.611.352 Irtot tesznek. 
A túlélési csoportok vagyona 19.575,595 Irt, A nyerőmén ijmjel halál
esetre biztosítottak az én <hj 2ő'r()-k<t/ kaptak osztalékul, ezen osztály nyereség egyenlege 429.22o rl íiO kr. A választmány ajánlata fol y bán a 322.742 IVt üzleti nyereségből 32.742 frt uj számlára ira fik. 65,000 frt külön tartalékba helyeztetik, miáltal ez 26o.OOO frira emelkedik, 50,000 frt a tartalék* tőke gyarapítására forditta- lik. mely ez állal 395,4 75 írtra növekszik. A részvényesek 2oO írt 
osztalékban részesi I telnek.A dunag’őzhajózási-társaság’ 1883-ikevi zárszámadása e napokban tetetett közzé. A  jövedelemből az alapszabályszerii leírásokra 1.520,631 forint fordittatik, a tartalékalaphoz 20°/0 vagyis 98,339 forint csatoltatik, (mi által az 727,966 írtra emeltetik), a hajó biztosítási alaphoz 83,846 Irtot csatolnak. A  tiszta nyereség 1.751,699 frtot tesz, s az 1882. évi 38,723 forint áthozat hozzáadásával 1.790,422 frtra m g. A z igazgatóság hir szerint azt fogja a közgyűlésnek indítványozni, hogy osztalékul 6° o vagy is részvényenként 31 frt fizettessék, s igy az összes 48,000 részvény közt 1.512,000 frt osztassék ki, s a tartalékalap dotálása után még fönnmaradó 180,082 forint uj számlára irassék. A  részvényesek e szerint ugyanoly osztalékot kapnának, mint tavaly kaptak. A z  élvezeti jegyekre most sem esik semmi, mert ezek csak akkor részesülnek a nyereségben, ha az osztalék a 6J  o
százalékot meghaladja.— A Foncière, pesti biztositó intézet megtartotta rendes közgyűlését. Gróf H c ja r s e r ie s  Márk elnök üdvözölvén a megjelent részvényeseket, konstatálta, hogy a közgyűlés napja szabályszerűen hirdet telel I. a mérleg annak idején a hivatalos lapban közzétételeit s hogy 52 részvényes 1 (8)77 részvényt felt le. melyek 638r ' J J vszavazatot képviselnek. A közgyűlésen 16 részvényes volt jelen. Az igazgatóságnak az üzleti viszonyok javítása ezéljából lett és már az 1882. évi jelentésben érintett fáradozásainak kézzel fogható eredménye, Magyarországot illetőleg, még csak a jelen évben lesz észlelhető, inig az osztrák tartományokban a nevezetesebb társaságok már 1883-ban létesítettek lényegesebb reformokat, melyekre még további üdvös intézkedések fognak következni. Az üzleti tevékenység részletes ismertetésére, következőket jelenti az igazgatóság: a> T ö z b iz to s itá s i. áujban  az intézel készpénzdijbevétele volt 2.584.81 I frt 27 kr. a tavalyi 2.425,774 frt 27 krral szemben, esze- r1111 bevétel többlete készpénzdijakban 159.037 forint, inig több éves biztosítási állományának dija 3.422.733 Irt 16 krról 3.754,681 frt II krra és igy 331.947 Irt 95 krral emelkedett. A kiadási tételek közt előfordul viszbizlosihisi dij fejében 751.327 forint 18 kr. és saját számlájára kifizetett kiírok lejében 1.137.575 frt 89 kr. továbbá díjtartalék lejében 611,161 Irt 27 kr. mely az előző évvel szemben 76.432 frt 24 kinyi gyara| o lásl tüntet fel. b) 
lé/etb iz/o sitá si át/. Ide értve az 1882. évből fennmaradt hátralékot, 1883-ban 3.861.913 frt biztosítási tőkét képviselő 2472 drb uj ajánlat folyt be. Ebből 3.287,613 frt. tőkéről szóló 2132 db a í ;
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xybiztositasi ág. Az intézet főleg a könnyebben ellenőrizhető toil és szárazföldi szállitmányüzletre fordítja ügyeimét, inig a ^er-szállitmányüzletet csak igen csekély mérvben miveli. Dij- ételek 1883-ban 348,110 frt 32 kr. volt, az előző évi 346,599

kötvénykiállítással intéztetek el, 446,300 frt összegű 285 db ajánlat részint elutasittatott, részint visszavonatott, mig 128,100 fitról szóló 55 drb ajánlat az 1884. évre maradt fenn. Halálesetek, lejárt biztosítások, törlések és egyéb okok folytán a biztosítási állomány 2.114,903 frt tőkét képviselő 1031 kötvénynyel kevesbült, mig 1883. deczember 31-én érvényben fenmarad 7958 drb kötvény, melyek 13.177,604 frt tőkét és 2998 frt járadékot képviselnek. A biztosítási állomány 1883-ban e szerint 1.142,610 frt tőkét felölelő 771 drb kötvénynyel szaporodott. Erre az ágra vonatkozólag jelenti az igazgatóság, hogy nem esett volna nehezére uj biztosítások szerzését illetőleg az említetteknél sokkal nagyobb eredményre szert tenni ; azonban czélszerübbnek találta, a szokásos magas szerzési költségek engedélyezése tekintetében némi megszorításra szánni magát, hogy az üzlet ezen ágazata továbbra is egészséges alapon fentartható legyen. E biztosítási ágazat különben egészen normális fejlődést mutat fel: Az 1882-ben volt 5*49,665 frt díjbevétel 1883-ban 611,178 írtra emelkedett, mely összegből a díjtartalékba 243.771 frt 88 kr. tétetett, a mely tartalék az év végével — íi ll>2,717 frt 61 kr. viszbiztositási tartalék levonása után — 1.832,543 frt 25 krra emelkedett, — A tényleges halálozási viszony 22.780 frt 26 krral volt kedvezőbb a számszerűleg várt halálozásnál. c) Jégbiztositási ág. A bevezetésben említett tartózkodásnál fogva e biztosítási ágban csak 559.701 frt 90 kr. díjbevétele volt az intézetnek a tavalyi 842,073 frt 99 krral szemben, a mi 283,772 frt 09 kr. bevétel-kevesebbletet tüntet fel. Az ezt terhelő nettó- károk összege 485,574 frt 86 krra rúgott, a tavalyi 549,535 frt 17 krajezár kárösszeggel szemben. Ezen biztosítási ág, 1883-ban is valamennyi társaságra nézve fölötte veszteséges volt; azonban jogosan remélhető, hogy négy előkelő biztositó társaság által — melyekhez a Foncière is csatlakozott — a jövőre való tekintettel a magyarországi üzletre nézve különösen létesített meg állapodá- sok, ezen üzletágat is egészséges alapokra feklelendik. d) Szállít
mánybiztosítási ág. Az intézet főleg a könnyebben ellenőrizhető fo-
1 /  # / » . .  .  ■ i  .  .  .  .  - ”  .  .  .Jyam tenger bevételekfrt 61 krral szemben : viszbiztositási dij fejében fizetett 141,395 frt 11 krt. 1882-ben pedig 85,410 frt 44 krt. A saját számlájára űzetett károk 1883-ban 107,137 frt 77 krt. igényeltek az 1882. évi 183,984 frt 83 krnyi kárösszeggel S/.emben. Az intézet dijtarta- lékai 1883. év végével szaporodtak és pedig: 81,852 frt 02 krral az elemi biztosítási ágakban és 243,771 frt 88 krral az élet biztosítási ágban, mig nyereség! tartaléktőkéi 16,862 frt 55 krral emelkedtek. Dij tartalékai e szerint: a) az elemi biztosítási ágakban 628,361 frt 29 krra, b) az életbiztosítási ágban 1.832.543 frt 25 krra és c) nyereség-tartaléktőkénk pedig 84.45 frt 24 krra rúgnak. Az előterjesztett zárszámla 168,625 frt 53 krnyi tiszta nyereséget tüntet fel. Ebből az alapszabály 25. §-ának értelmében a nyereségtartalékalap javadalmazására 10°/o vagyis 16,862 frt 55 kr. fordítandó. A maradékból a társulati részvények 2-ik számú szelvénye 5%-al vagyis 5 írttal beváltandó, mig az ezután fenmara- dó összegből a további alapszabályszerü javadalmazások eszköz- lendők. A mindezek után fenmaradó összeg uj számlára viendő át. A közgyűlés a felügyelő bizottság jelentésének meghallgatása és tudomásul vétele után az igazgatóság jelentésében a tiszta nyereség feloszlására és a két hiányzó igazgatósági tag helyének be nem töltésére vonatkozó indítványát elfogadta s az igazgatóságnak és felügyelő bizottságnak az 1883-ik évre a felmentvényt megadta. Miután a felügyelő bizottság eddigi tagjai: György Adolf, dr. Mandello Károly, gróf Prokesch Antal és kunlialmi Rosa Lajos ilyenekül közfelkiáltással újra megválasztattak, a közgyűlés véget ért.

Az osztrák-magyar bank utolsó beli kimutatása szerint a leszámítolási üzlet e hó második hetében 5.15 millió forinttal csökkent, mig ellennen a kézi zálogüzlet 0 3 millió forinttal emelkedett, Bankjegyekből 3*45 millió forint, a forgalomban levő államjegyekből 1 • 22 millió forint folyt vissza a bankba. Ezüst készlete 560,000 forinttal emelkedett. A tiszta tartalék április 15-én 38-6 millió forintra rúgott, a rendelkezésre álló jegykészlet 41 1 millió forintra az összes tartalék 56-1 millió forintra az előző heti 51*2 millió forint ellenében. 1883. április 15-én a bankjegyforgalom 348'5 millió forintot tett. A leszámítolási üzletben 103 7, a kézi zálogüzletben 23*1 millió forint volt beruházva. A tiszta tartalék 38’ 9 millió forintot tett, az összes tartalék 53 1 milliót.
A barcsi sertéshizlaló részvénytársaság alakuló közgyűlése. Somogy és vele határos megyék mezőgazdái és kereskedői 200,000 Irinyi részvénytőkével egy sertéshizlaldának Barcson leendő felállítását határozták el," s e czélból 2000 darab 100 Irtos részvény bocsáttatott ki, és mindmegannyi csakhamar még jóval az aláírási határidő eltelte előtt a lehető legjobb kezekbe jutott. Miután a részvények névértékének egy harmada már tényleg be is fizettetett, e hó 16-án, mint nekünk Írják, Barcstelepen megtartották az

alakuló közgyűlést, melyen 72 részvényes, 1713 részvényt és 688 szavazatot képviselve vett részt. A társaság elnökéül gr. Széchenyi Ferenczet választották meg közfelkiáltással. Az igazgatóságba 8 barcsi, és pedig: Stern A., Dorner J., Oppler J ., Rak Bálint, Mayer Antal, VVeiss Jakab, Epstein Mór és Andrásovich Imre és 7 külső tag: Bledermann Ottó, dr. Bors Emil, lvankovich István. Stern Markus, Koharics Ferencz, Steiner lgnácz, és Fodor László választatott. Ezeken kívül 3 póttag: Szűcs József, Radocsay F ., és Fazekas Sándor. A felügyelő bizottság tagjai Belloni János, Klein József, De .tsch Izidor, Reiner A. és Kremzir Miksa. Helykilüzési póttagukul Picker Mór, Klein József, Prinke A., dr. Kronberger és Riemer A. küldettek ki, kik az igazgatósággal együttesen a telep helyéül veendő területet jelölik ki. — Gr. Széchenyi Ferencz. ki a vállalat érdekében sokat fáradozott, a szükséges területet ajándékképen hajlandó a társaságnak átengedi, csak hogy az a hely a Dráva partjától oly távolságban fekszik, hogy a hajón érkező takarmány oda szállítását megnehezíti és költségessé teszi, továbbá hogy egy vasúti állomás építését teszi szükségessé és az ezzel járó költségeket egyelőre a társaságnak kellene viselni. Ennél sokkal alkalmasabb volna Széchenyi Dénes grófnak közvetlenül a Dráva partján és a déli vaspálya udvara mellet fekvő 15 négyszögölnyi telke, melyért azonban tulajdonosa 15,00C frtot követel. A társaságnak, mely alapszabályszerüleg a sertés-hizlalással, a szükséges takarmány bevásárlásával, nem különben sertések bizományképeni adásvevéssel és esetleg előlegezéssel fog foglalkozni, tekintve azt a kedvező fekvést, mely Barcsnak mint vizi és csomópontnak osztályrészül jutott, szép jövője lehet. Érdekeit előmozdítandó, a déli vaspálya igazgatósága önkényt kijelentél te, hogy a társaságot a legmesszebb terjedő kedvezményekben fogja részesíteni.
TUDOMÁNY, IRODALOM.

Rudolf trónörökös, mielőtt Keletre utazott, megalakította »Az osztrák-magvar monarchia szóban és képekben« czimü nagy irodalmi vállalat intéző bizottságait. Az irodalmi bizottság tagjai báró Audrian, Becker udvari tanácsos, Hanslick Ede, Neumarm- Spallart udvari tanácsos és Lützow tanár ; a művészi bizottság tagjai Dumba Miklós, Fáik kormánytanácsos s Schmidt és Streit építészek. E két bizottság fog a rnü beosztása, kiállítása, stb. fölött tanácskozni és a trónörökösnek tervezetet előterjeszteni Az előkészítési bizottságnak még tagjai : János főherczeg, Beck. Hauer és Miklosich udvari tanácsosok, Nordmatin János és gróf Wilczek János. A munka folyamán minden országból meghívnak művészeket és írókat a szerkesztői bizottságba.
»Urania» czimmel Bárlfai József szerkesztő és J. Jankovieh Gyula kiadó-tulajdonos csillagászati, természet- és vegytani ismeretek terjesztésére szánt havi folyóiratot indítanak meg. Első sorban a nagyközönség csillagászati ismereteit akarják az uj folyóirattal gyarapítani s a hazánkban működő csillagda munkálatait ismertetni ; továbbá az időnkint beálló égi tüneményeket megfejteni, hogy az azokról keringő babonákat és ferde nézeteket kiirtsák és végül a nem szaktudós műkedvelő csillagászokat a szükséges eszközökre íigyelmeztetni. A szerkesztő és kiadó híznak abban, hogy folyóiratukat a magyar közönség, mely eddig külföldi lapokra volt szorulva, pártfogásába veszi. Az idei évfolyam hét füzetből fog állni s előfizetési ára 3 forint, mely a szerkesztőségbe (dohány-uteza 54. sz.) küldendő. A népkörők, egyetemi és főiskolai hallgatók fél forintnyi kedvezményben részesülnek.
Virágh Aladár lelekkknyvvezetőtöl Nyíregyházán, Jóba Elek kiadásában megjelent Telek könyvtár. A telekköny vezetők összes teendői körül vezetendő szabályok vezérfonala. E munka, melyet a telekkönyvvezetők országos egyesülete 20 db aranynyal jutalmazott, oly gyakorlatias és oly alapos, hogy egy szakember nem fogja nélkülözhetni. A mii szerző tulajdona, ára 3 fr t .
Lauw Lujzától Becsben könyv fog megjelenni » Emlékek « czimmel. Lauvv Lujza Patti Adél társalkodónője volt 14 éven át és valószínűleg sok érdekeset fog tudni a diva életéről.
»Herkules« tcslgyakorlati közlöny harmadik száma is érdekes tartalommal jelent meg, Kacsók Lajos egy specziális magyar népsportról a bnltavetésről ir benne, Hartl J .  bécsi vivótanár pedig — ki szombaton mutatta be a Vigadóban nőtanitványait — a nők 

vívásáról értekezik ; érdekesebb közlemények még Dr. Baintner Hugótól: »Levél az athlétákhoz*. Porcsolt Lajostól »A szobatorná- zás«, melyben a laikusok teljes útmutatást találnak az otthon való lornázáshoz ; továbbá »A kétkerekű veloczipéd hajtása* (útmutatás a kezdő vcloczipédezők számára, képpel), «Gyermekek testgyakorlása* (képpel), »Veloczipéd-kirándulások«, «Hartl J. vivóakadémiája Bpesten* (a szombati estély teljes program injával), «Kerékkor- csolya-verseny Pécsben*, ,,A tarpéi szikla" elbeszélés (vége), továbbá számos hazai és külföldi apróbb közlemény. Két kép is van , e számban ; az egyik a kétkerekű veloczipéd indítását ábrázolja
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a másik pedig a »páros futást « vagy »iker-futást«, a gyermekeknek hazánkban eddig ismeretlen testgyakorlalát imitálja be. A hézagpótló vállalat előfizetési ára 1 4 évre 2 frt Aigner könyvkereskedésében.
M Ű V É S Z E T .

A műcsarnokban. Max Gabriel elvitt képei helyett több uj ké- lel hoztak, köztük Dupré «Erdei képét» (ára 40.000 Crank) \ViI- ierg római tájképeit és Ales Miklós «Rákóczi indulóját».
Z E N E .

Miskolczon Gartay Edét, Huber Károlyt és id. Ábrányi Kornélt az oltani dalárda, élén Mikoleczky elnökkel fogadta az indóliáznál és tiszteletükre a .,Korona" dísztermében énekeló'adással összekötött estélyt rendezett. A városház nagytermében a nagybizottság Bartay Ede elnöklete alatt ülést tarlóit, melyen elhatároztatott, hogy diszelnökké báró Vay Béla főispán kéressék fel. Az ünnepély programmjának megállapítása után elhatároztatott, hogy az augusztus hó 6-ikától 12-éig fog tartani! Bartay Ede az ülés folyamán felemlítette, hogy a pályázók részére ő is fog egy dijat kitűzni; bejelentetett továbbá, hogy Miskolc/, városa és a miskolczi hölgyek szintén hozzá fognak járulni a dijakhoz. Az ünnep alkalmával és tartama alatt egy ünnepi napilap fog Miskolczon megjelenni.
Az »Allgemeine Richard Wagner-Verein« tagjainak száma jelenleg ötezerre rúg s százhatvan városban van képviselve. A legjelentékenyebb fiókegyasület a bécsi, melynek 77i) tagja van. A Faréival díszelőadásai ez évben július 21., 28., 25., 27.. 21). és 81. napjain, továbbá augusztus 2., 4., (>. és 8-án lesznek. Az egyesület mindent megtett, hogy a bayreuthi ünnepi színjáték ez évben is sikerüljön s a legjobb művészek közreműködésüket megígérték Az egyesület *Bayreulher Blatter* czimen havi közlönyt ad ki melynek legközelebbi számában Wagner Richard eddig meg nem jelent czikkei fognak megjelenni.
Hubay Jenő brüsszeli kir. zeneakadémiai tanár kitüntetésben részesült. Henrietta belga királyné, József nádor leánya, ugyanis, kinek Hubay még a múlt nyár folyamán egy ..Jelenetek a csárdából" czimü hegedű szerzeményt ajánlott, a napokban fii kára által magához kérette a fiatal zeneszerzőt és elismerő szavak kíséretében egy gyönyörű, értékés gyémánt gyűrűt adott neki. azt mondva, hogy mint „földitől" fogadja tőle emlékül.
Hamburgban éjszaknémetországi zenészeti ünnepély volt, melyen többiközt Hándel Messiását is előadták.
Delibes operája, a Lakme, Rómában fényes sikert aratott.
Brahms «Német requiemél» april (>-án adták elő a zenekedvelők egyletében. A mű kissé egyhangú, de több benne az elme bölcseleté a s z í v  melegségénél, bár szép helyei vannak. Fellövést elismerés illeti a kitűnő vezetésért.
Liszt Ferencznek az angol kisasszonyok intézete szép ajándékot adott, támlás ringaszéket gyönyörű barna bársonyból, melynek ékitése atlasz arabeszk füzérből áll, a leggondosabb és s l i l l s z e r ű b b  applikáció-munkában. Az intézet legkitűnőbb kézi munkájú lagjai s növendékei dolgoztak rajta nagy gonddal és szeretettel. Ez emléktárgy, melylyel a mesternek nagy örömet okozlak, köszönetét fejez ki a matinée-ért, melylytd ő ismét kitüntette ez intézetet.

s z í n h á z .
Nemzeti színház Mihail/, az «Egyetértés' jeles színi bírálója egy figyelemre méltó tározóban a többi közi megjegyzi : • A műsornak körülbelül egy harmadrészét teszik az ereti darabok. Oly nemzeti szubvenczionált intézetnél történik ez. a melynek aligha utolsó feladata a nemzeti drámairodalom fejlesztése. A műsor uralkodó planétája Sardou ; öl színmüvét huszonnégy este adták egy év alatt, s csupán «Redorât» tizenötször. Valóságos Sard ou-járvány. mely kettős veszedelemmel fenyeget, megróni halja a közönség Ízlését és hamis útra terelheti eredeti termelésünkéi, a külső hatás egyetlen kultuszára. De ennél is nagyobb hibái látunk a nemzeti színház azon eljárásában, hogy a kezdő franczia irókal is (Jannef, Ohnct és mások) minden kritika nélkül bemutatja, nem igen válogatós velők szemben, lia Fáris valamelyik színházában színre kerül egy darab, már előre félünk a nemzeti színház mohóságától. A nemzeti szirdiáz nem lehet a párisi színházak link intézete, tükre. Még a Gomédie Française újdonságai se mind arra Valók, hogy nálunk is szilire kerüljenek, még kevésbé a többi színházak novitásai.» Eredeti drámairodalmunk uj korcsiránya, mely a franczia-társadalmi drámát, az ottani rothadó viszonyok kórjelenségéi, hozzánk átszármazlatni is igyekszik, színészeink egy-

daluságu. melylyel minden szerepkörből elszoknak és közönségünk azon veszélye, hogy «jobb koszt iránt érzékét» elveszti, bizonyítják e megjegyzés helyes voltát. — Szctcuccu az «Ember tragédiájá é n a k  «Ádámját» nem bírta úgy adni, hogy a szerényebb követelményeknek is megfelelt volna. — Schubert dalművet a • Csolre- cscll» nagy tetszéssel adták. A dallamok ez operában édesek, el van találva bennük a sóvárgás hangja, a hangszerelés nagyon tinóm színezetű.
Népszínház. dz ötvcaavunijos iicjisziuniajiahjazat, melyet I almay ...ca asszony, a népszínház tagja hirdetett, e hó lo-én lejárt és 29 pályamű érkezett be rá. .A huszonkilenc/, szerző közül keltő annyira udvarias volt, hogy pályaművének Ilka lencséje es Munka czimet adott. Az ötven aranyért vetélkedő művek között különben alkalmasint gyöngéd czélzásbol. a női elem a túlnyomó; tizenkét cziin, generis feminimi. Leánya van a liódosi bírónak, a vénczim- balmosnak és senkinek (ennek kettő is. különböző jeligékkel) vannak továbbá Bársony leányok, aztán Fór kisasszony, Csaplárné, Dajka, végre Csongor Erzsi és Genovéva, hiú csak kettő versenyez. a biro uramé és a senkié, a ki utóbbi tehát úgy latszik egész családdal indult a pályázatra. A falunak ez egyszer kivétel- kép ládája van. Az egyházat az l'lolsó kenet képviseli, az állal- világot Á kis fülemüle, a romantikát Faublas lovag.

N Ö V I L Á G .
Berlinben mindennemű női munkákból kiállítási rendeztek, mely május 11-éig tart.
Az amerikai hölgyek legújabb szokása, hogy fértiismerősciklól. a szőkéktől, barnáktól, sőt a megősziilteklől is hajakat kérnek, melyeket albumokban elrendeznek és oly büszkék reájuk, mint egy indián harezos az ő skalpára.
Virágokat a leszakasztás után 20 napig is épen lehel tartani, ha oly vízbe teszszük, melyben 8 5 gramm szalmiak vanfeloldva.
Bécsben kezdenek alábbhagyni a hátul kidudoriloll szoknyák undorító divatával, mely nálunk is elharapódzott, s az «a la Ficardic» ruhák jöttek divatba, melyek a szép termeteknek igen kedvezők. Elől gazdagon szegélyezett tabliekkal, oldaldraperiákka! viselik.
Vaporisateurt használnak Fárisban. mely az illatos folyadékokat finom porként szórja el. ezáltal állandóan gyenge, kellemes illat lesz a szobában.
Párisban divatba jöttek az egyszínű twedrubák szűk szélpalissek és rajta széles volanlok teszik a szegélyzetet. E ruhák legdivatosabb színe az aj t/oaibaszin a világos őzszinbe játszva. Ifjú hölgyek teljes muslinl viselnek fehér vagy krém színben, hasonsziníi reliefhimzéssel. Akiknek rikítóbb divat tetszik, kajszinbarack. Mami ngo. elefánt barna, ezüstszürke slb. sziliekkel elegyes ruhákat viselnek hasonló szinti virágokkal díszítve. E tarka atlasz emlékeztet az előbbi tarka nyári-cretonokra.
Páris legdivatosabb virágai most a croeusok. mellette a tulipánok. hiacintok és árvácskák.

K Ö Z L E K E D É S .A kormány közlekedésünk emeléséhez derekasan hozz;! léit, mulatja ezt az uj postahivatalok nagy száma - alig pár hét lefolyása alatt következő helyeken állítatott fel posta: Almamellék Somogvmegye. Fagyon 'forda Aranyosmcgye. Fárcza A bánj megye. Fodony Faranyamegye. Fogya Komárommegye. Fükszád llárom- székmegye, Égerszög Nyitramegye, Eehérpatak Eiptómegye Ka- bola-Folyána Mármarosmcgye, Kát y Fácsmegye, Keleméi’ Gömör- megye. Kemenes-Ilőgyész Vasmegye. Kisasszonyfa Faranyamegye, Kövecses Gömörinegye. Eadány-Vámos Farsmegye. Mislye-Alsó Abaujmegye, Nádasd Forsodmegye. Néma Komárommegye Falojla- Alsó llonlmegye. Podlavicz Zólyommegye, Doniba Kő Trencsén- megyo. Salomvár Zalamegye, Sídyeb Abaujmegye, Simonyi Yas- megye. Szenl-András Eiptómegye. Szcnl-Péfer-Kcmenes Yasmegye. Szenl-Félerfa Vasmegye, Szurdok-Fíispöki Hevesmegye, Tarjova Zólyommegye, Vinna-Fanka IIngmegyc.
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KÉPEINKHEZ.

Játszó nyulak.K szegény üldözött állatokat, inelyekel alig tudunk máskép képzelni, mint remegve és futva, képünk oly helyzetben ábrázolja, melyben a vadásztól nines mit tarta- niok és egymással játszva csaknem úgy néznek ki, mint vivő felek.
A madárorzó.Az ég szabad énekeseit sokan szeretik kalitkába tartani, hogy a városi sötét, szak lakásokban is dalaikkalemlékeztessenek a természetre, a zöld erdőre és az idilli/órák édes derűjére. Azért a madarak fogása ép oly jövedelmező, mint hasznos mulatsága a falusi suhanczok- nak. De e mulatságot néha keservesen megzavarja az erdészek gondossága. Kg y ily megzavart madárorzót, kit az erdész fülön csipett, ábrázol képünk.

Morrisvilleben, New-York államban a mull hó végén egy Haight asszony állt az esküdtszék előtt, azzal vádolva, hogy férjét éjjel meggyilkolta. Haight asszony hires medium és az esküdtszék előtt azt adta elő. hogy ő ártatlan férje megölésében ; ama éjjel egy férfi-szellem jelent meg szobájókban, pisztolyt tartott kezében és agyonlőtte llaighl urat, a ki egy idő óta nagyon erélyesen nyilatkozott a spiritizmus és neje médium-volta ellen. Es a védelmet az esküdtszék, mely csupa spiritistából volt alakítva, elfogadta, ver- dicljében kimondván, hogy mivel ők hisznek a szellemekben, s mivel Haight asszony egyik kiválasztott médium, tehát földöntúli megbízásból lőtte agyon Haight urat. igy Haight asszony nem bűnös.
New-Yorkban egy gazdag négerözvegyet egy Dibson nevű ur vett el. A mézes hetekben a legforróbb vonzalmat tanúsították egymás iránt, azonban Dibson ur csakhamar bizonyos missTurn- ham bájai által elvakitva, hűtlen lett. A bűnös szerelmesek épen egy czukrászboltban édelegtek. midőn a bőszült négernő berontott hozzájuk és hatalmas korÍ)ácsával irgalmatlanul elverte őket.
Jótékonyság. Kassáról Írják lapunknak, hogy Jukabfalrai/ Fe- renez a legszebb erények legszebbikét. a jótékonyságot oly mértékben gyakorolja, hogy azt a város szegényei, a közintézetek és az ottani színészet egyaránt élvezik. A nemes emberbarát e mellett természetesen első sorban szűkölködő rokonairól gondoskodik, kik áldást robognék imáikban jóltevőjükre.

— Érdekes per.A magyar-éjszak-keleti vasút szakaszmérnöksége a szatmári járásbíróságnál panaszt lett Károlyi István gróf angol lovásza ellen, mivel ez a városi határban elvonuló vasúti töltésen robogó vonat elé ugratotl lovâvaj s mintegy 800 méter hosszúságban a vonal előtt nyargalt folytonosan, majd tisztelegve a gőz- mozdonyon lévő. e látványra meglehetősen felindult vonalvezetőnek. le ugratott a töltésről. Ez érdekes versenylovaglás utolsó epizódját a bíróság lesz hivatva megalkotni, s bármilyen érzékeny legyen is az. a merész lovász büszke önérzettel mondhatja el, hogy versenyt futott a vonattal.
Házasságok,

Miskolcion Dálnoky Ilona k. a., a város egyik leglaposabb, müveit fiatal hölgye nehány nap óta a dr. Regéczy Imre egyetemi tanár mátkája. — Ma (/na i *- Czet • > u/á ; i Józsa László kerületi kir. kultúrmérnök jegyet váltóit Rezük Lima kisasszonynyal, a gr. Cseko- nics Endre egyik tisztartójának kedves leányával. — Pécelen gr. Ráday Zsuzsika kisasszonyt, néhai Ráday Hál leányát, eljegyezte Pesty Árpád osztrák-magyar államvasuli hivatalnok, Pesty frigyes ismert akadémikus fia. — Orosházán Székács Irén k. a.. Székács Pál ottani kir. járásbiró kedves leányának kézfogója ünnep szombatján volt Szórády Istvánnal, gróf Tisza Lajos gazdatisztjével. — 
Kassán Manó Irén k. a., honvéd-főhadbiztos leánya, és Bacsó Péter debreczeni fiatal ügyvéd jegyet váltottak. — Barett i/o- Újfalu
ban Nagy Márton scgédszolgabiró eljegyezte Pólyák Mariska kisasszonyt. — Gr. Széchényi Aladár, gr. Széchényi Pál kereskedelmi^ miniszter fia, jegyet váltott Andrássy Natalia gróf kisasszonynyal, gr. Andrásy Manó leányával.

H a l á l o z á s o k .
D r. báré) Statn/ach Adat/ debreczeni köz- és váltó-ügyvéd 11 éves kedves leánykája Olga. — Werner Károly né Schwerer Magdolna asszony Kalocsán. — Beöthy Etelke k. a., Hevesmegye főispánjának, Beöthy Lajosnak leánya, Törteién. — Hampel Józsefné Pulszky Polyxéna asszony egy napos kis leánykája Budapesten. — Ujfalusyné Sáska Borbála aggszinésznő, az úttörők egyike 84 éves korában Budapesten. — Bobok György kir. albiró Léván. — Ozv. Németh Péterné Budapesten.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos GRÓF KREITH BÉLA.

H I R D E T É S E K .

A Szemle I. előfizetőinek Idézetek Tára« ez. munkámat a rendes árnál egv forinttal olcsóbban
i j  itadom, vagyis 3 írtért, diszkötésben 4 írtért. Most megjelent másik két munkámrt is kedvezményáron adom a Szemle előfizetoinek. ugyanis Bolan- den Komád » Német Szell em « ez. regényes korrajzot 2 frt. helyeit 1 írt. 50 krajezárért s a másik munkát: »Mért szeretem én a katholikusirta egy protestáns pap 40 krajezár 20 kraiczárért.

A megrendelések czime: 
D v o rzsá k  J .  B u d a p e s t II.Donáti-ulcza 3.

f  /

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁSa „Magyar Pénzügy"közgazdasági-, ipar- és közlekedésügyi hetilap
IV . évfolyamára.

Á lta lá n o s Sorsolási É rtesítő  m e llé k le tte l
együttes előfizetési ára *39111

Félévre 5 frt., negyedévre 2 frt 50 kr.Ez egyetlen magyar közgazdasági szaklapot olvasóink különös figyelmébe és pártfogásába ajánljuk.A «MAGYAR PENZÜGY»-ben az olvasó folyton talál közle-«ményeket a közgazdaság minden ágából, azaz tartalmaz pénzügyi, 
közlekedési, biztosítási, földművelési, borászati, ipari, kereskedelmi 
stb. közleményeket, mind a leghivalottabb és az ezekkel szakszerűen és kiválóan foglalkozó ivóktól. E közlemények szigorúan szak- szerüleg, de mégis a szakszerűségnek gyakran hátrányára lévő dagályosságtól inenl nyelven iratnak, úgy, hogy a szakember és laikus egyaránt élvezetiéi olvashatják.A «MAGYAR PÉNZÜGY» 1884. január 1-én lV-ik évfolyamába lépell és megjelen betenkint csütörtökön legalább l !/3—-  Ívnyi terjedelemben csinos kiállításban és minden fontosabb húzás ulán 
«Általános Sorsolási Értesitö» rendes mellékletet ad. Nagy terjedelme daczára, hogy szélesebb körökben is elterjedést nyerjen, előfizetési ára a legolcsóbbra van szabva. — Az uj év óla megjelent összes számokkal a kiadóhivatal még szolgálhat. Előfizetések 
a «Magyar Pénzügy» kiadóhivatalába (Budapest, bálvány-utcz.a 11)e.zimzcndők.



20. oldal S Z E M L E 17. szám.Felhívás a t. olvasóközönséghez!
A «Szemle» a magyar uri-osztály egyetlen olymely az előkelő in Leli igen lia, és a magyar gentry érdekeit törekszik előmozdítani.A Szemle harmad lel ívre terjedő hetilap, illusztrált sport, gazdasági, katonai, egyházi, társadalmi és «Heti szemlék» czimü vegyes rovatokkal, megjelenik hetenkint kedden.Szerkesztők:
Gróf Zichy Imre és Gróf Kreith Béla.A Szemle egyszersmind a nemzeti önállóságnak, az ősi erkölcsöknek, a hazafiui erények előmozdításának és a divatosan fölkapott önző irány rosszalásának és leküzdésének bátor, önálló hirdetője kivan lenni. E ez él ok elérhetésének előmozdítását az igen tisztelt olvasók intelligensebb részétől várjuk, s fölkérjük tehát a hazafiasán gondolkodó előkelőbb közönséget, hogy lapunkat s ez által törekvéseinket támogassák.Társadalmi, kalonai,egyházi slb. rovatunk a napirenden levő fontosabb kérdések megvitatására tért nyit minden intelligens Írónak. Irodalmi rovatunk csak a jelesebb erőktől közöl kiválóbb érdekű dolgokat. —  Sport-rovatunk az eddigiekhez hasonló eredeti czikkeken kívül gondosan összeállított heti szemlét nyújt a bel- és külföld minden sport- és vadászati eseményeiről, a Sportegylet és országos vadászati védegylet körében fölmerülő dolgokról. — Gazdasági rovatunk különösen a nagyobb birtokosokat érdeklő gazdasági czik- keket, illusztrácziókat és gazdasági heti szemlét közöl sok apró, de hasznos tudnivalókról. —  «Heti szemlék» czimü rovatunk a legérdekesebb, mert bő és részletes tájékozást nyer ez apró rovatokból mindenki, de különösen azok, kik nem szokták idejük legnagyobb részét a hazai és külföldi sok lap olvasásával tölteni, s mégis óhajtanak a főbb és érdekesebb hazai, európai és világeseményekről legalább kivonatos ismertetést olvasni. Heti szemlek czimü rovatunkban megtalálhatni minden fontosabb eseményt az udvar, a törvény- hozás, egyház, hadsereg, az egyletek, a nemzeti és országos kaszinó, a tudomány, irodalom és művészetek, a színház, a zene, a közlekedés és kereskedelem, a divat és a politika, stb. köréből. A 17-ik szám megjelenéséig írtak a Szemlébe: 

A lap i Salamon Tódor, Balassa Béla, Balázs Sándor, 
B árczay N., g ró f  Bethlen N., Buda Ádám, Chernél 
István, D é ri Gyula, főt. Dvorzsák János,(« Egyház» rovatunk vezetője), g ró f  Eszterházy Pál, Dr. Grau! József (zenekriL), Hanvay Zoltán, Katona Béla  («Hadsereg» rovatunk vezet.), báró Kemény Béla, Kende Zsigmond, 
Dr. Ko roda  Pál, gr. Kreith Béla (főszerkesztő), Lakatos

Károly, g ró f  l/lajláth S., M ikszáth Kálmán, Orczy 
Gyula, Porzsolt Kálmán, Dr. Prém József, Reviczky 
Gyula, Szentiványi E., legif. g ró f  Teleky Sándor, 
Vajda János, Várnay B. Sándor, if j. báró Vay Miklós 
g ró f  Zay Miklós (Parisból), Zichy Im re, stb. stb.Az egyletek, társulatok tagjai, a kaszinók és vendéglők látogatói, igen sokat tehetnek lapunk érdekében az által, ha a Szemle tartását az illető helyeken kívánják vagy. kieszközlik; mert hae helyeken előfizetnek a Szemlére, lehetővé válik az olvasó közönségnek egy olyan sokoldalú és tartalmas lapot adni, a milyen eddigelé magyar nyelven még nem jelent meg.A Szemle terjesztése végett minden számhói sok ezer mutatványt küldtünk szél. Országunk 
előkelőbbjeinek pedito megküldtük a >.zcmlciick minden megjelent számait máig. s küldjük tovább is azon reményben, hogy a magyar úri osztály igazi orgánumát pártolni és terjeszteni fogják.A Szemle jóvő számaiban több súlyt léklettünk a N ő v i l á g  czimü rovatunkra, melyben, nemcsak divat, mulatság, stb. de hölgyeinket érdeklő sok hasznos érdekes dolgokat fogunk közölni. Reméljük, hogy közleményeinket országunk legelőkelőbb hölgyközönsége viszonozza azzal, hogy agitál lapunk terjesztése körül. Ha ezt megnyerjük, akkor győzelmünk biztos.A «Szemle» előfizetési ára :Egész évre . 10 tiEél évre ;) « \«Negyedévre . 2 « 50 «

Van szerencsénk lapunk azon t. megren
delőit, kiknek előfizetési idejük a múlt hó végén 
lejárt, annak szives megújítására felkérni, nehogy 
a lap szétküldése körül fenakadás tám adjon, —  

figyelmeztetvén egyúttal t. olvasóinkat, hogy teljes 
számú példányokkal a kiadóhivatal még mindig 
szolgálhat és hogy a hátralékos előfizetési pénzek 
beküldését eszközölni méltóztassanak.

Küldemények a Szemle > szerkesztőségének: Buda
pest, Bálvány-utcza 11. sz. a. czimzendök.

Hasonszenvi állat gyógyszertárbeteg háziállatok gyógy kezelésere
2 4  hasonszenvi gyógyszerrel, ára °
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Z Z  Szállítás poshii iilánvél melleit Z Z

M O L L  A.g y ó g y s z e ré s z  és udvari szállító általBecsben, Tuchlauben 6.Kimerilö képes árjegyzék liasons/envi gyógyszerhimkról egyes gyógyszerekről és ;iz idevágó irodalomról ingyenés bérmenlve kiíIdolik.
M o r v a y  és M é r e i  n y o m á s a  B u d a p e s t ,  v á c z i - k ü r u t  17. L á z á r - u a l c z  s a r k á n .




